
premier outdoor living • solar shading • cladding products

(604) 428 1818
sales@atriadesigns.ca

atriadesigns.ca

https://www.atriadesigns.ca/
https://www.atriadesigns.ca/


ALGARVE®

INFORMATION PRODUIT

FR - 03/24

ALGARVE®

PRODUKTINFORMATION

DE - 03/24

ALGARVE®

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

ES - 03/24

ALGARVE®

PRODUCT INFORMATION

USA - 03/24

ALGARVE®

PRODUCT INFORMATION

EN - 12/24

ALGARVE®

PRODUCT INFORMATIE

NL - 03/24



 Algarve® 2

TABLE DES MATIÈRES
Description  �   3
Avantages  �   4

Design  �   4

Qualité  �   4

Personnalisation  �   5

Confort  �   5

Caractéristiques techniques  �   6
Configuration standard  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Poids Algarve  �   9

Charge de neige Algarve  �   10

Accessoires   �   12

Certificats et tests  �   14
Configuration  �   15

Type  �   15

Méthode de construction  �   16

Colonnes  �   18

Profils  �   20

Orientation des lames  �   21

Pieds de montage  �   22

Pieds de montage  �   23

Évacuation de l’eau  �   24

Autres outils  �   26

INHALT
Beschreibung  �   3
Vorteile  �   4

Design  �   4

Qualität  �   4

Personalisierung  �   5

Komfort  �   5

Technische Daten  �   6
Standardkonfiguration  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Gewicht Algarve  �   9

Schneelast Algarve  �   10

Zubehör  �   12

Zertifikate & Prüfungen  �   14
Konfiguration  �   15

Typ  �   15

Konstruktionsmethode  �   16

Pfosten  �   18

Profile  �   20

Ausrichtung der Lamellen  �   21

Montagefüße  �   22

Montagefüße  �   23

Wasserabfluss  �   24

Sonstige Tools  �   26

CONTENIDO
Descripción  �   3
Ventajas  �   4

Diseño  �   4

Calidad  �   4

Personalización  �   5

Confort  �   5

Datos técnicos  �   6
Configuración estándar  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Peso Algarve  �   9

Carga de nieve Algarve  �   10

Accesorios  �   12

Certificados y pruebas  �   14
Configuración  �   15

Tipo  �   15

Método de construcción  �   16

Pilares  �   18

Perfiles  �   20

Orientación de lamas  �   21

Bases de montaje  �   22

Bases de montaje  �   23

Drenaje  �   24

Otras herramientas  �   26

INHOUD
Description  �   3
Benefits  �   4

Design  �   4

Quality  �   4

Customisation  �   5

Comfort  �   5

Technical details  �   6
Standard configuration  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Algarve weight  �   9

Algarve snow load  �   10

Accessoires   �   12

Certificates & testing  �   14
configuration  �   15

Type  �   15

Construction method  �   16

Columns  �   18

Profiles  �   20

Blade orientation  �   21

Mounting bases  �   22

Mounting bases  �   23

Water drainage  �   24

Other tools  �   26

INHOUD
Description  �   3
Benefits  �   4

Design  �   4

Quality  �   4

Customisation  �   5

Comfort  �   5

Technical details  �   6
Standard configuration  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Algarve weight  �   9

Algarve snow load  �   10

Accessories  �   12
Certificates & testing  �   14
Configuration  �   15

Type  �   15

Construction method  �   16

Columns  �   18

Comfort pack  �   20

Profiles  �   21

Blade orientation  �   22

Mounting bases  �   23

Water drainage  �   25

Other tools  �   27

INHOUD
Description  �   3
Benefits  �   4

Design  �   4

Quality  �   4

Customisation  �   5

Comfort  �   5

Technical details  �   6
Standard configuration  �   7

Algarve > 6055 mm  �   8

Algarve weight  �   9

Algarve snow load  �   10

Accessoires   �   12

Certificates & testing  �   14
configuration  �   15

Type  �   15

Construction method  �   16

Columns  �   18

Profiles  �   20

Blade orientation  �   21

Mounting bases  �   22

Mounting bases  �   23

Water drainage  �   24

Other tools  �   26



3 Algarve® - Description

27 m²
120 km/h 120 l/m2.u

DESCRIPTION
Auvent élégant en aluminium avec lames orientables et éléments latéraux en applique.

	• Commande via io, RTS ou Renson® Connect App
	• Structure porteuse svelte et design épuré
	• Éléments latéraux et accessoires en applique
	• Couplable jusqu’à 6 x 6 m sans colonne intermédiaire.
	• Disponible en version Classic Line à corniche classique
	• Protection contre le soleil, la pluie et le vent

1 partie de toiture

BESCHREIBUNG
Elegante Aluminiumüberdachung mit drehbaren Lamellen und Seitenelementen als Aufbau.

	• Bedienung über io, RTS oder Renson® Connect App
	• Schlanke Tragstruktur und klares Design
	• Seitenelemente und Zubehör als Aufbau
	• Koppelbar bis zu 6 x 6 m ohne Zwischenpfosten
	• Verfügbar als Classic Line mit klassischem Gesims
	• Schutz vor Sonne, Regen und Wind

1 Dachteil

DESCRIPCIÓN
Elegante pérgola de aluminio con lamas giratorias y elementos laterales de montaje superpuesto.

	• Operación a través de la aplicación io, RTS o Renson® Connect
	• Estructura de soporte ligera y diseño depurado
	• Elementos laterales y accesorios en montaje superpuesto
	• Acoplable hasta 6 x 6 metros sin pilar intermedio
	• Disponible versión Classic Line con cornisa clásica opcional.
	• Protección contra el sol, la lluvia y el viento

1 módulo  

de techo

DESCRIPTION
Elegant aluminium patio cover with rotating blades and surface-mounted side elements.

	• Slender support structure and sleek design 
	• Surface-mounted side elements and accessories
	• Can be expanded up to 236” x 236” without additional columns
	• Available in Classic Line finish with a classic cornice
	• Protection from the sun, rain and wind
	• Can be controlled using RTS

One roof section

 290 sqft
75 mph 0.53 GPM

DESCRIPTION
Elegant aluminium patio cover with rotating blades and surface-mounted side elements.

	• Can be controlled using io, RTS or the Renson® Connect App
	• Slender support structure and sleek design
	• Surface-mounted side elements and accessories
	• Can be expanded up to 6 x 6 m without additional columns
	• Available in Classic Line finish with a classic cornice
	• Protection from the sun, rain and wind

One roof section

OMSCHRIJVING
Elegante aluminium overkapping met roteerbare lamellen en zij-elementen in opbouw.

	• Bediening via io, RTS of Renson® Connect App
	• Slanke draagstructuur en strak design
	• Zij-elementen en accessoires in opbouw
	• Koppelbaar tot 6 x 6 m zonder tussenkolom
	• Beschikbaar als Classic Line met klassieke kroonlijst
	• Bescherming tegen zon, regen en wind

1 dakdeel



4 Algarve® - Benefits

AVANTAGES
Design

6 X 6 M SANS COLONNE 
INTERMÉDIAIRE

Une seule partie de toiture avec 
poutre intermédiaire est possible 
jusqu’à un maximum de 6 x 6 m 
sans colonne intermédiaire. Les 2 
parties de toiture peuvent être une 
toiture en lames ou une toiture en 
toile, mais il est également possible 
de coupler une partie de toiture en 
lames et une partie de toiture en 
toile. Les deux parties de toiture ne 
doivent pas nécessairement être 
symétriques.

ÉLÉMENTS LATÉRAUX  
EN APPLIQUE

Des stores Fixscreens, des 
panneaux coulissants en verre, des 
panneaux Loggia, des parois fixes 
ou des rideaux extérieurs peuvent 
être ajoutés à cette pergola en tant 
qu’éléments montés en applique. 

ÉVACUATION INVISIBLE VIA LE 
TUYAU D’ÉVACUATION DANS 
LA COLONNE

ESPACE MINIMAL ENTRE LES 
LAMES

La garantie d’une belle finition aux 
lignes fluides. 

UN DESIGN MINIMALISTE

Les profils minces et les raccords 
vissés invisibles donnent naissance 
à une construction élégante. Cette 
élégance est également favorisée 
par l’installation discrète du moteur 
de la toiture en lames Algarve au-
dessus du cadre.

LAMES À DOUBLE PAROI POUR  
DAVANTAGE DE SOLIDITÉ

Portance de 100 kg/m²

DÉVERSOIRS EN ALUMINIUM  
SOUDÉS, LAQUAGE DE LA 
COULEUR DES LAMES DE TOI-
TURE

DES EMBOUTS D'EXTRÉMITÉ 
UNIQUES GARANTISSENT UN 
RACCORD D'ANGLE SOLIDE 

CANALISATIONS D’ÉVACUA-
TION  
D'EAU INTÉGRÉES 

MONTAGE SÛR DES PAN-
NEAUX  
COULISSANTS AVEC PROFIL  
TUBULAIRE EN OPTION

TECHNOLOGIE F2
INNOVATION

Système de retenue garantissant 
la stabilité dimensionnelle de la 
structure porteuse. Cela confère 
à l’Algarve une grande stabilité au 
vent.

Qualité

VORTEILE
Design

6 X 6 M OHNE ZWISCHENPFOSTE

Ein einzelner Dachteil mit 
Zwischenbalken ist möglich 
bis maximal 6 x 6 m ohne 
Zwischenpfosten. Die 2 Dachteile 
können mit Lamellen- oder 
Canvasdach ausgeführt werden, aber 
es ist auch eine Kombination aus 
Lamellen und Canvas möglich. Beide 
Dachteile müssen nicht unbedingt 
symmetrisch ausgeführt sein.

SEITENELEMENTE ALS AUFBAU

Fixscreens, Glasschiebewände, 
Loggia-Paneele, feste Wände 
oder Außenvorhänge können als 
Aufbauelemente zur Konstruktion 
hinzugefügt werden. 

UNSICHTBARER ABFLUSS ÜBER 
EIN ABFLUSSROHR IM PFOSTEN

MINIMALER SPIELRAUM  
ZWISCHEN DEN LAMELLEN

Sorgt für eine attraktive und 
geradlinige Verarbeitung. 

MINIMALISTISCHES DESIGN 

Schlanke Profile und verdeckte 
Schraubverbindungen sorgen 
für eine elegante Konstruktion. 
Möglich wird dies durch die 
subtile Verkleidung des Motors am 
Algarve-Lamellendach oben auf 
dem Rahmen.

DOPPELWANDIGE LAMELLEN 
FÜR BESONDERS HOHE FE-
STIGKEIT

Tragfähigkeit 100 kg/m²

GESCHWEISSTE ALUMINIUM- 
TROPFKANTEN, IN DER FARBE  
DER DACHLAMELLEN LAC-
KIERT

EINZIGARTIGE ENDKAPPEN  
GEWÄHRLEISTEN EINE STARKE  
ECKVERBINDUNG 

INTEGRIERTE 
ENTWÄSSERUNGSKANÄLE 

SICHERE MONTAGE VON 
SCHIEBELÄDEN MIT 
OPTIONALEM HÜLSENPROFIL

F2-TECHNOLOGY
INNOVATION

Sicherungssystem, das die 
Formstabilität der Tragkonstruktion 
gewährleistet. Dies verleiht 
der Algarve eine sehr hohe 
Windstabilität. 

Qualität

VENTAJAS
Diseño

6 X 6 METROS SIN CPILAR  
INTERMEDIO

Se puede instalar una sola sección 
de techo con viga intermedia hasta 
un máximo de 6 x 6 m sin pilar 
intermedio. Los 2 módulos del 
techo pueden estar equipados con 
un techo de lamas o de lona, siendo 
también posible una combinación 
de lamas y lona. Las dos secciones 
del techo no tienen que ser 
necesariamente simétricas.

ELEMENTOS LATERALES EN  
MONTAJE SUPERPUESTO

Los fixscreens, los paneles de vidrio 
deslizantes, los paneles Loggia, la 
pared fija o las cortinas exteriores 
pueden añadirse a la estructura 
como elementos superpuestos. 

DRENAJE INVISIBLE A TRAVÉS  
DE BAJANTE INTEGRADA EN  
LOS PILARES

DISTANCIA MÍNIMA ENTRE  
LAS LAMAS

Garantizar acabado estético y 
uniforme 

DISEÑO MINIMALISTA

Los perfiles ligeros y las juntas de la 
tornillería tornillo invisible crean una 
construcción elegante. Todo ello es 
posible gracias a que el motor está 
sutilmente oculto en el bastidor del 
techo de lamas del Algarve.

LAMAS DE DOBLE REVESTI-
MIENTO PARA UNA MAYOR 
RIGIDEZ

Capacidad de carga 100kg/m²

Calidad

PERFIL ANTIGOTEO DE ALU-
MINIO SOLDADO, PINTADO EN 
EL COLOR DE LAS LAMAS DE 
CUBIERTA

SISTEMA DE ACOPLE ÚNICO 
PARA LOS ENCUENTROS EN 
ESQUINAS, QUE PROPORCI-
ONAN UNIONES SÓLIDAS Y 
FIRMES 

BAJANTE INTEGRADA EN  
LOS PILARES 

MONTAJE SEGURO DE PANE-
LES DESLIZANTES CON PERFIL 
DE ENCASTRE OPCIONAL

F2-TECHNOLOGY
INNOVACIÓN

Sistema de bloqueo que garantiza 
la preservación de la forma de la 
estructura de soporte. De esta 
forma, Algarve consigue una gran 
estabilidad frente al viento.

BENEFITS
Design Quality

236” X 236” WITHOUT  
INTERMEDIATE COLUMN

A single roof section with intermediate 
beam is possible up to a maximum of  
236” x 236” without intermediate 
column. The 2 roof sections can be 
fitted with a bladed or canvas roof, 
and a combination of blades and 
canvas is also possible. There is no 
need for both roof sections to have 
the same finish.

SURFACE-MOUNTED SIDE ELE-
MENTS

Fixscreens, glass sliding panels, 
Loggia panels, fixed walls or outdoor 
curtains can be fitted to the structure 
as surface-mounted elements. 

INVISIBLE DRAINAGE VIA DRAIN-
AGE PIPE IN THE COLUMN

MINIMAL DAPS BETWEEN THE 
BLADES

Lend a stunning and sleek finish. 

MINIMALIST DESIGN

Sleek profiles and invisible screw 
connections combined to create an 
elegant structure. A motor subtly 
hidden on the top of the Algarve 
bladed roof frame adds to the 
overall aesthetic.

DOUBLE-WALLED BLADES FOR  
EXTRA STRENGTH

Load-bearing capacity: 20.48 psf

WELDED ALUMINIUM DRIPS, 
POWDER COATED TO MATCH 
THE COLOUR OF THE ROOF 
BLADES

UNIQUE END CAPS PROVIDE A  
SOLID CORNER CONNECTION 

INTEGRATED WATER DRAIN-
AGE CHANNELS 

SAFE INSTALLATION OF SLID-
ING PANELS WITH OPTIONAL 
TUBE PROFILE

F2 TECHNOLOGY
INNOVATION

With a secure fastening system that 
ensures the rigidity of its support 
structure, Algarve remains stable 
even in strong winds.

BENEFITS
Design Quality

2	 6 X 6 M WITHOUT INTERMEDI-
ATE COLUMN

A single roof section with 
intermediate beam is possible up 
to a maximum of 6 x 6 m without 
intermediate column. The 2 roof 
sections can be fitted with a bladed 
or canvas roof, and a combination of 
blades and canvas is also possible. 
There is no need for both roof 
sections to have the same finish.

3	 SURFACE-MOUNTED SIDE ELE-
MENTS

Fixscreens, glass sliding panels, 
Loggia panels, fixed walls or outdoor 
curtains can be fitted to the structure 
as surface-mounted elements. 

4	 INVISIBLE DRAINAGE VIA 
DRAINAGE PIPE IN THE COLUMN

5	 MINIMAL DAPS BETWEEN THE 
BLADES

Lend a stunning and sleek finish. 

1	 MINIMALIST DESIGN

Sleek profiles and invisible screw 
connections combined to create an 
elegant structure. A motor subtly 
hidden on the top of the Algarve 
bladed roof frame adds to the 
overall aesthetic.

1	 DOUBLE-WALLED BLADES FOR  
EXTRA STRENGTH

Load-bearing capacity: 100 kg/m²

2	 WELDED ALUMINIUM DRIPS, 
POWDER COATED TO MATCH 
THE COLOUR OF THE ROOF 
BLADES

3	 UNIQUE END CAPS PROVIDE A  
SOLID CORNER CONNECTION 

4	 INTEGRATED WATER DRAIN-
AGE CHANNELS 

5	 SAFE INSTALLATION OF SLID-
ING PANELS WITH OPTIONAL 
TUBE PROFILE

6	 F2 TECHNOLOGY
INNOVATION

With a secure fastening system that 
ensures the rigidity of its support 
structure, Algarve remains stable 
even in strong winds.

VOORDELEN
Design

6 X 6 M ZONDER TUSSENKOLOM

Een enkelvoudig dakdeel met 
tussenbalk is mogelijk tot maximum 
6 x 6 m zonder tussenkolom. De 2 
dakdelen kunnen met lamellendak of 
met canvas dak uitgevoerd worden, 
maar ook een combinatie van zowel 
lamellen als canvas is mogelijk. Beide 
dakdelen hoeven niet noodzakelijk 
symmetrisch uitgevoerd te worden.

ZIJ-ELEMENTEN IN OPBOUW

Fixscreens, glazen schuifpanelen, 
Loggia panelen, vaste wand of 
buitengordijnen kunnen als opbouw 
elementen aan de constructie worden 
toegevoegd. 

ONZICHTBARE AFVOER VIA  
AFVOERBUIS IN DE KOLOM

MINIMALE SPELING TUSSEN  
DE LAMELLEN

Zorgt voor een mooie en strakke 
afwerking. 

MINIMALISTISCH DESIGN

Slanke profielen en onzichtbare 
schroefverbindingen zorgen ervoor 
dat een elegante constructie 
ontstaat. Dit wordt mede mogelijk 
gemaakt door de motor bij het 
Algarve lamellendak subtiel weg te 
werken bovenop het kader.

DUBBELWANDIGE LAMELLEN  
VOOR EXTRA STEVIGHEID

Draagkracht 100kg/m²

GELASTE ALUMINIUM DRUIP-
NEUZEN, GELAKT IN DE KLEUR 
VAN DE DAKLAMELLEN

UNIEKE KOPSCHOTTEN  
ZORGEN VOOR STEVIGE 
HOEKVERBINDING 

GEÏNTEGREERDE  
WATERGELEIDINGSKANALEN 

VEILIGE MONTAGE VAN 
SCHUIFPANELEN MET OPTIO-
NEEL KOKERPROFIEL

F2-TECHNOLOGY
INNOVATION

Borgsysteem dat zorgt voor 
de vormvastheid van de 
draagstructuur. Hierdoor behaalt 
Algarve een hoge windstabiliteit.

Kwaliteit
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Personnalisation Confort

BORD DE GOUTTIÈRE  
SPÉCIALEMENT CONÇU

INNOVATION

Évite que la terrasse et le mobilier 
soient mouillés lorsque les lames 
sont ouvertes après une averse.

FERMETURE SILENCIEUSE DES  
LAMES EN DOUCEUR GRÂCE À 
L’AJOUT D’UNE BROSSE

INSTALLATION RAPIDE

Grâce à un prémontage maximal. 

PÉNÉTRATION MAXIMALE  
DE LA LUMIÈRE

Ouverture des lames jusqu'à 135°.

LARGE GAMME D’HABILLAGES  
LATÉRAUX POSSIBLES

COMMANDES ULTÉRIEURES 
POSSIBLES

ACCESSOIRES

Pour de plus amples informations sur les accessoires 

possibles, voir le chapitre « Accessoires » et/ou les in-

formations produit relatives aux différents accessoires. 

Personalisierung Komfort

SPEZIELL ENTWICKELTE 
RINNENKANTE

INNOVATION

Verhindert, dass Terrasse 
und Möbel nass werden beim 
Öffnen der Lamellen nach einem 
Regenschauer.

LEISES UND SANFTES SCHLIE-
SSEN DER LAMELLEN DURCH 
ZUGEFÜGTE BÜRSTE

SCHNELLE MONTAGE

Dank maximaler Vormontage. 

MAXIMALER LICHTEINFALL

Lamellen können bis zu 135° 
geöffnet werden.

GROSSES SORTIMENT AN MÖG-
LICHEN SEITENFÜLLUNGEN

NACHBESTELLUNGEN MÖGLICH

ZUBEHÖR

Weitere Informationen über das mögliche Zubehör finden 

Sie im Kapitel „Zubehör” und/oder in der Produktinforma-

tion des jeweiligen Zubehörs. 

Personalización Confort

PERFIL ANTIGOTEO DE ALU-
MINIO SOLDADO, PINTADO EN 
EL COLOR DE LAS LAMAS DE 
CUBIERTA

INNOVACIÓN

Evita que la terraza y el mobiliario 
se mojen cuando se abren las lamas 
después de un chaparrón.

CIERRE SILENCIOSO Y SUAVE  
DE LAS LAMAS GRACIAS A LA  
INCORPORACIÓN DE UN 
CEPILLO PROTECTOR

INSTALACIÓN RÁPIDA

Gracias a un gran número de piezas 
premontadas.

MÁXIMA ENTRADA DE LUZ

Las lamas pueden abrirse hasta 
135°

AMPLIA GAMA DE COMPLE-
MENTOS LATERALES

POSIBILIDAD DE AMPLIAR  
OPCIONALES EN PEDIDOS  
POSTERIORES

ACCESORIOS

Para más información sobre posibles accesorios, 

consulte el apartado "Accesorios" y/o la información del 

producto de los distintos accesorios. 

Customisation Comfort

SPECIALLY DEVELOPED  
GUTTER BORDER

INNOVATION

Prevents your patio and furniture
from getting wet when the blades 
are opened following a rain shower.

SILENT AND SOFT CLOSING 
MECHANISM BY ADDING A 
BRUSH TO THE BLADES

QUICK INSTALLATION

Thanks to maximum pre-assembly. 

MAXIMUM NATURAL LIGHT

Blades open through 135°.

WIDE RANGE OF SIDE INSERTS 
POSSIBLE

BACK ORDERS POSSIBLE

ACCESSORIES

For more information about the possible accessories, 

see the ‘Accessories’ section and/or the product infor-

mation for the various accessories. 

Customisation Comfort

1	 SPECIALLY DEVELOPED  
GUTTER BORDER

INNOVATION

Prevents your patio and furniture
from getting wet when the blades 
are opened following a rain shower.

2	 SILENT AND SOFT CLOSING 
MECHANISM BY ADDING A 
BRUSH TO THE BLADES

3	 QUICK INSTALLATION

Thanks to maximum pre-assembly. 

4	 MAXIMUM NATURAL LIGHT

Blades open through 135°.

1	 WIDE RANGE OF SIDE INSERTS 
POSSIBLE

2	 BACK ORDERS POSSIBLE

3	 ACCESSORIES

For more information about the possible accessories, 

see the ‘Accessories’ section and/or the product infor-

mation for the various accessories. 

Personalisatie Comfort

SPECIAAL ONTWIKKELDE 
GOOTRAND

INNOVATION

Voorkomt dat terras en meubelen 
nat worden bij openen van de 
lamellen na een regenbui.

GELUIDSARME EN ZACHTE 
SLUITING VAN DE LAMELLEN 
DOOR TOEGEVOEGDE  
BORSTEL

SNELLE INSTALLATIE

Dankzij de maximale voormontage. 

MAXIMALE LICHTINVAL

Lamellen kunnen openen tot 135°.

UITGEBREID ASSORTIMENT 
AAN ZIJ-INVULLINGEN  
MOGELIJK

NABESTELLINGEN MOGELIJK

ACCESSOIRES

Voor meer info over de mogelijke accessoires, zie 

hoofdstuk “Accessoires” en/of de Product Informatie 

van de verschillende accessoires. 
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Dimensions

Span - Simple Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Span - Simple avec colonne intermédiaire Min. 1800* mm - max. 6000 mm

Pivot - Simple Min. 2615* mm - max. 7000** mm

Hauteur de passage Min. 375 mm - max. 2800 mm

Hauteur totale lames fermées Hauteur de passage + 230 mm

Hauteur totale lames ouvertes à 90° Hauteur de passage + 325 mm

Hauteur totale, boîtier du moteur inclus Hauteur de passage + 360 mm

Hauteur minimale requise pour l'installation sous un surplomb de 
toit Hauteur de passage + 365 mm

Rotation des lames Max. 150°

Nombre minimal de points d'évacuation de l'eau < 16 m2 1

Nombre minimal de points d'évacuation de l'eau > 16 m2 2

Possibilités de commande

Renson® Connect App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Prêt pour domotique ✓

* Dimensions plus petites (span jusqu'à min. 800 mm et pivot jusqu'à min. 1 110 mm) possibles sur demande spéciale prévente - bureau d'études.

** Attention : si une seule colonne est présente, la capacité de drainage ne sera que de 0,025 L/m².s (90 l/h).

Motorisation électrique de la toiture en lames
Paramètres Valeur

Tension d’alimentation 230 Volts AC, 50 Hz

Plage de courant transformateur 0 - 2,5 Amps

Puissance transformateur 100 W

Tension moteur 24 Volts DC

Courant nominal moteur (24 Volts DC) 3 Amps

Indice de protection IP 66 Dynamic

Durée maximale de fonctionnement en utilisation continue Env. 2 minutes

Fusible automatique 16 A Courbe C

TECHNISCHE DATEN
Abmessungen

Span – einzeln Min. 1800* mm – max. 4500 mm

Pivot – einzeln mit Zwischenbalken Min. 1800* mm – max. 6000 mm

Pivot – einzeln Min. 2615* mm – max. 7000** mm

Durchgangshöhe Min. 375 mm – max. 2800 mm

Gesamthöhe geschlossene Lamellen Durchgangshöhe + 230 mm

Gesamthöhe Lamellen 90° geöffnet Durchgangshöhe + 325 mm

Gesamthöhe einschließlich Motorgehäuse Durchgangshöhe + 360 mm

Erforderliche Mindesthöhe bei Montage unter einer 
Dachauskragung Durchgangshöhe + 365 mm

Lamellenrotation Max. 150°

Minimale Anzahl Wasserabflusspunkte < 16 m2 1

Minimale Anzahl Wasserabflusspunkte > 16 m2 2

Bedienmöglichkeiten

Renson®-Connect-App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Bereit für Gebäudeautomatisierung ✓

* Kleinere Abmessungen (Span bis min. 800 mm und Pivot bis min. 1110 mm) auf Anfrage vor dem Verkauf möglich – Zeichenbüro.

** Achtung: Wenn nur ein Pfosten vorhanden ist, beträgt die Abflusskapazität nur 0,025 l/m².s (90 l/h).

Elektrischer Antrieb des Lamellendaches
Parameter Wert

Versorgungsspannung 230 Volt AC, 50 Hz

Strombereich Transformator 0 – 2,5 Ampere

Leistungsaufnahme Transformator 100 W

Spannung Motor 24 Volt DC

Nennstrom Motor (24 Volt DC) 3 Ampere

Schutzart IP 66 Dynamic

Maximale Laufzeit bei kontinuierlichem Gebrauch Etwa 2 Minuten

Leitungsschutzschalter 16 A C-Kurve

DATOS TÉCNICOS
Dimensiones

Span - Sencillo Mín. 1800* mm - máx. 4500 mm

Span - Sencillo con viga intermedia Mín. 1800* mm - máx. 6000 mm

Pivot - Sencillo Mín. 2615* mm - máx. 7000** mm

Altura de paso Mín. 375 mm - máx. 2800 mm

Altura total con lamas cerradas Altura de paso + 230 mm

Altura total con lamas abiertas en 90° Altura de paso + 325 mm

Altura total incluido cajón del motor Altura de paso + 360 mm

Altura mínima requerida para la instalación bajo un voladizo del 
tejado Altura de paso + 365 mm

Rotación de lamas Máx. 150°

Cantidad mínima de puntos de drenaje < 16m2 1

Cantidad mínima de puntos de drenaje > 16m2 2

Opciones de control

Renson® Connect App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Domotica Ready ✓

* Dimensiones inferiores (span de un mínimo de 800 mm y pivot de un mínimo de 1110 mm) posibles mediante solicitud especial al departamento técnico.

** Atención: si sólo hay 1 bajante, la capacidad de drenaje sólo será de 0,025 L/m².s (90 l/h).

Control eléctrico del techo de lamas
Parámetros Valor

Suministro de tensión 230 Voltios AC, 50 Hz

Tensión del transformador 0 - 2,5 Amperios

Capacidad del transformador 100 W

Tensión del motor 24 Voltios DC

Corriente nominal del motor (24 voltios CC) 3 Amperios

Clase de protección IP 66 Dinámico

Tiempo máximo de funcionamiento en uso continuo Aprox. 2 minutos

Automático 16 A curva C

TECHNICAL DETAILS
Dimensions

Span – Single Min. 71”* - max. 177”

Span – Single with additional beam Min. 71”* - max. 236”

Pivot – Single Min. 102”* - max. 238”**

Passage height Min. 15” – max. 110”

Total height with blades closed Passage height + 9 1/16”

Total height with blades 90° open Passage height + 1’ - 51/64”

Total height including motor box Passage height + 1’ 2 11/64”

Minimum height required when installed under a roof overhang Passage height + 1’ 2 3/8”

Blade rotation Max. 150°

Minimum number of water drainage points < 16 m2 1

Minimum number of water drainage points > 16 m2 2

Operating methods

Renson® Connect App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Home automation ready ✓

* Smaller dimensions (span up to min. 800 mm and pivot up to min. 1110 mm) possible by special request to pre-sales - drawing office.

** Please note: if only one column is used, the water drainage capacity will be limited to 0.025 l/m2.s (90 l/h).

Electrical bladed roof drive
Parameters Value

Supply voltage 110 Volt AC, 50 Hz

Transformer current range 0 – 2.5 Ampère

Transformer power 100 W

Motor voltage 24 Volt DC

Motor nominal current (24 Volt DC) 3 Ampère

Protection rating IP 66 Dynamic

Maximum running time with continuous use Approx. 2 minutes

Automatic 16 A Curve C

TECHNICAL DETAILS
Dimensions

Span – Single Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Span – Single with additional beam Min. 1800* mm - max. 6000 mm

Pivot – Single Min. 2615* mm - max. 7000** mm

Passage height Min. 375 mm – max. 2800 mm

Total height with blades closed Passage height + 230 mm

Total height with blades 90° open Passage height + 325 mm

Total height including motor box Passage height + 360 mm

Minimum height required when installed under a roof overhang Passage height + 365 mm

Blade rotation Max. 150°

Minimum number of water drainage points < 16 m2 1

Minimum number of water drainage points > 16 m2 2

Operating methods

Renson® Connect App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Home automation ready ✓

* Smaller dimensions (span up to min. 800 mm and pivot up to min. 1110 mm) possible by special request to pre-sales - drawing office.

** Please note: if only one column is used, the water drainage capacity will be limited to 0.025 l/m2.s (90 l/h).

Electrical bladed roof drive
Parameters Value

Supply voltage 230 Volt AC, 50 Hz

Transformer current range 0 – 2.5 Ampère

Transformer power 100 W

Motor voltage 24 Volt DC

Motor nominal current (24 Volt DC) 3 Ampère

Protection rating IP 66 Dynamic

Maximum running time with continuous use Approx. 2 minutes

Automatic 16 A Curve C

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Afmetingen

Span - Enkelvoudig Min. 1800* mm - max. 4500 mm

Span - Enkelvoudig met tussenbalk Min. 1800* mm - max. 6000 mm

Pivot - Enkelvoudig Min. 2615* mm - max. 7000** mm

Doorloophoogte Min. 375 mm - max. 2800 mm

Totale hoogte gesloten lamellen Doorloophoogte + 230 mm

Totale hoogte lamellen 90° open Doorloophoogte + 325 mm

Totale hoogte inclusief motorkast Doorloophoogte + 360 mm

Minimum benodigde hoogte bij plaatsing onder een dakoversteek Doorloophoogte + 365 mm

Lamelrotatie Max. 150°

Minimum aantal waterafvoerpunten < 16m2 1

Minimum aantal waterafvoerpunten > 16m2 2

Bedieningsmogelijkheden

Renson® Connect App ✓

Somfy io ✓

Somfy RTS ✓

Domotica Ready ✓

* Kleinere afmetingen (span tot min. 800 mm en pivot tot min. 1110 mm) mogelijk via speciale aanvraag pre-sales - tekenkamer.

** Opgelet: indien slechts 1 kolom aanwezig zal de afvoercapaciteit slechts 0,025 L/m².s (90 l/h) bedragen.

w

Elektrische aandrijving lamellendak
Parameters Waarde

Voedingsspanning 230 Volt AC, 50 Hz

Stroombereik transformator 0 – 2,5 Ampère

Vermogen transformator 100 W

Spanning motor 24 Volt DC

Nominale stroom motor (24 Volt DC) 3 Ampère

Beschermingsklasse IP 66 Dynamic

Maximale looptijd bij continu gebruik Ca. 2 minuten

Automaat 16 A Curve C
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Configuration standard

Construction

	• Autoportante ou adossée à la façade  
(contre un mur complet ou un raccord partiel).

	• Pieds de montage standard (visibles ou invisibles).
	• Span, pivot et hauteur de passage sur mesure au mm près.
	• Motorisation avec choix de la position du moteur et du drainage.
	• Orientation des lames (pare-soleil ou attirant les rayons du soleil). 

Finition

	• Seaside Quality A
	• Monocolore ou bicolore selon les coloris standard de Renson.
	• Évacuation intégrée de l‘eau (y compris les descentes en PVC et les diffuseurs 

antiéclaboussures dans la gouttière).
	• Trous de montage et d’évacuation adaptables

Standardkonfiguration

Konstruktion

	• Freistehend oder Fassadenmontage (vollständig gegen die Wand oder mit 
Teilanschluss)

	• Standard-Montagefüße (sichtbar oder unsichtbar)
	• Millimetergenaue Maßanfertigung von Span, Pivot und Durchgangshöhe
	• Motorisierung mit Auswahl der Motorposition und Entwässerung
	• Ausrichtung der Lamellen (Sonnenschutz oder einfallendes Sonnenlicht) 

Verarbeitung

	• Seaside Quality A
	• Monocolor oder Bicolor gemäß Renson-Standardfarben
	• Integrierter Wasserabfluss (inkl. PVC-Abflussrohre und Spritzschutz-Diffusoren in 

der Rinne)
	• Montage- und Abflusslöcher anpassbar

Configuración estándar

Construcción

	• Independiente o montado en la pared (anclado a  la pared en su totalidad o una 
conexión parcial)

	• Bases de montaje estándar (visibles o invisibles)
	• Span, pivot y altura de paso personalizados al mm
	• Motorización con selección de la posición del motor y drenaje
	• Orientación de las lamas (protección solar o penetración de la luz solar al abrir) 

Acabado

	• Seaside Quality A
	• Monocolor o bicolor según los colores estándar Renson
	• Drenaje de agua integrado (incl. canales de drenaje de PVC y difusores 

antisalpicaduras en el canalón)
	• Orificios de montaje y desagüe adaptables

Standard configuration

Construction

	• Free-standing or façade mounted (against whole wall or partial connection)
	• Standard mounting bases (visible or invisible)
	• Custom span, pivot and passage height made to measure
	• Motor drive with choice of motor position and drainage
	• Blade orientation (sun protection or maximum sunlight) 

Finish

	• Seaside Quality A
	• Monocolour or dual colour according to Renson standard colours
	• Integrated water drainage (incl. PVC drainage pipes and anti-splash diffusers in 

the gutter)
	• Adjustable installation and drainage holes

Standard configuration

Construction

	• Free-standing or façade mounted (against whole wall or partial connection)
	• Standard mounting bases (visible or invisible)
	• Custom span, pivot and passage height with mm precision
	• Motor drive with choice of motor position and drainage
	• Blade orientation (sun protection or maximum sunlight) 

Finish

	• Seaside Quality A
	• Monocolour or dual colour according to Renson standard colours
	• Integrated water drainage (incl. PVC drainage pipes and anti-splash diffusers in 

the gutter)
	• Adjustable installation and drainage holes

Standaardconfiguratie

Constructie

	• Vrijstaand of gevelmontage (tegen volledige muur of gedeeltelijke aansluiting)
	• Standaard montagevoeten (zichtbaar of onzichtbaar)
	• Maatwerk span, pivot en doorloophoogte op de mm
	• Motorisatie met keuze van de motorpositie en afwatering
	• Oriëntatie van de lamellen (zonwerend of zonlicht binnentrekkend) 

Afwerking

	• Seaside Quality A
	• Monocolor of bicolor volgens Renson standaardkleuren
	• Geïntegreerde waterafvoer  

(incL. PVC afvoerbuizen en anti-spat diffusers in de goot)
	• Montage- en afvoergaten aanpasbaar



8 Algarve® - Technical Details

Algarve > 6055 mm

	• Dimensions maximales pivot : 7000 mm
	• Dimensions maximales span : 4000 mm  

(dès que la longueur du Pivot dépasse 6055 mm)
	• Nombre de colonnes par côté autoportant du pivot : minimum 3
	• Distance libre maximale entre 2 colonnes : 5835 mm
	• Colonne décalée : PAS possible
	• Nombre minimal d’évacuations d’eau : 3, dont 2 du côté le plus bas
	• Heat & Sound Beam : PAS possible sur le pivot
	• Nombre maximal de lames Led : 3
	• Nombre maximal de lames de verre : 5
	• Nombre maximal de lames Lineo Fix : 3

Algarve > 6055 mm

	• Maximale Abmessungen Pivot: 7000 mm
	• Maximale Abmessungen Span: 4000 mm (sobald die Pivot-Länge 6055 mm 

überschreitet)
	• Anzahl der Pfosten pro freistehender Pivot-Seite: minimal 3
	• Maximale freie Distanz zwischen 2 Pfosten: 5835 mm
	• Versetzter Pfosten: NICHT möglich
	• Minimale Anzahl Wasserabflusspunkte: 3, davon 2 auf der niedrigsten Seite
	• Heat & Sound Beam: NICHT möglich auf dem Pivot
	• Maximale Anzahl Led-Lamellen: 3
	• Maximale Anzahl Glas-Lamellen: 5
	• Maximale Anzahl Lineo Fix-lamellen: 3

Algarve > 6055 mm

	• Dimensiones máximas de pivot: 7000 mm
	• Dimensiones máximas de span: 4000 mm (cuando la longitud del pivot supere los 

6055 mm)
	• Número de pilares por cada pivot independiente: mínimo 3
	• Distancia máxima entre 2 pilares: 5835 mm
	• Pilar desplazado: NO es posible
	• Cantidad mínima de drenajes de agua: 3, de los cuales 2 en el lado más bajo
	• Heat & Sound Beam: NO es posible en el pivot
	• Número máximo de lamas led: 3
	• Número máximo de lamas de vidrio: 5
	• Número máximo de lamas Lineo Fix: 3

Algarve > 6055 mm

	• Maximum pivot dimension: 7000 mm
	• Maximum span dimension: 4000 mm (once pivot length is greater than 6055 mm)
	• Number of columns per free-standing pivot side: minimum three.
	• Maximum free space between two columns: 5835 mm
	• Shifted column: NOT possible
	• Minimum number of water drainage points: three, of which two on the lowest side
	• Beam Heat & Sound: NOT possible on the pivot
	• Maximum number of Led blades: 3
	• Maximum number of glass blades: 5
	• Maximum number of Lineo Fix blades 3

Algarve > 6055 mm

	• Maximum pivot dimension: 7000 mm
	• Maximum span dimension: 4000 mm (once pivot length is greater than 6055 mm)
	• Number of columns per free-standing pivot side: minimum three.
	• Maximum free space between two columns: 5835 mm
	• Shifted column: NOT possible
	• Minimum number of water drainage points: three, of which two on the lowest side
	• Beam Heat & Sound: NOT possible on the pivot
	• Maximum number of Led blades: 3
	• Maximum number of glass blades: 5
	• Maximum number of Lineo Fix blades 3

Algarve > 6055 mm

	• Maximale afmeting pivot: 7000 mm
	• Maximale afmeting span: 4000 mm  

(van zodra de pivotlengte groter wordt dan 6055 mm)
	• Aantal kolommen per vrijstaande pivotzijde: minimum 3
	• Maximale vrije afstand tussen 2 kolommen: 5835 mm
	• Verschoven kolom: NIET mogelijk
	• Minimum aantal waterafvoeren: 3, waarvan 2 aan de laagste zijde
	• Heat & Sound Beam: NIET mogelijk op de pivot
	• Maximum aantal Led-lamellen: 3
	• Maximum aantal glas-lamellen: 5
	• Maximum aantal Lineo Fix / heat lamellen: 3
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Totale gewicht (kg) volledige Algarve

Span

Afmetin-
gen in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Pi
vo

t

2615 11 145 155 164 175 185 194 204 213 223 233 242 252 261 272 277

2830 12 154 163 174 185 195 205 215 226 236 246 256 266 278 288 293

3045 13 162 173 184 194 205 216 227 238 249 259 270 282 293 304 309

3260 14 171 181 193 204 215 227 238 250 261 273 285 297 308 320 325

3475 15 180 190 202 214 226 238 250 262 274 287 299 311 323 335 342

3690 16 188 198 211 223 236 249 261 274 288 301 313 326 339 351 358

3905 17 197 206 220 233 246 260 273 287 301 314 327 341 354 367 374

4120 18 205 215 229 243 257 271 285 299 313 327 341 355 369 383 390

4335 19 214 223 238 252 267 282 297 312 326 341 355 370 384 399 406

4550 20 222 232 247 262 278 293 309 324 339 354 369 384 400 415 423

4765 21 230 240 256 273 288 304 320 336 352 367 383 399 415 432 440

4980 22 239 248 266 282 299 315 332 348 364 381 397 414 431 448 456

5195 23 247 258 275 292 309 326 343 360 377 394 411 429 446 463 472

5410 24 257 266 284 302 319 337 355 372 390 409 426 444 462 479 488

5625 25 265 275 293 311 330 348 366 384 404 422 440 459 477 495 504

5840 26 274 283 302 321 340 359 378 398 416 435 454 473 492 511 520

6055 27 282 292 311 331 350 370 390 410 429 449 468 488 507 527 537

Poids Algarve

Poids total (kg) Algarve complète

Span

Dimensions 
en mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Le tableau ci-dessus indique le poids du cadre Algarve ; il n’est tenu aucun compte du poids des colonnes et des pieds de montage.
Chaque colonne présente dans la configuration se traduit par un poids supplémentaire de 4,8 kg/mètre de colonne.

Poids du pied de montage standard :		  Poids du pied de montage renforcé :
- pied de montage invisible : 1 730 g		  - pied de montage invisible : 6 970 g
- pied de montage visible 3 370 g		  - pied de montage visible : 10 290 g
- visible (coin) : 2 240 g			   - visible (coin) : 8 170 g
- zichtbaar (hoek): 2240 g			   - zichtbaar (hoek): 8170 g

Gewicht Algarve

In der obigen Tabelle ist das Gewicht des Algarve-Rahmens angegeben, wobei das Gewicht der Pfosten und der Montagefüße nicht berücksichtigt ist.
Jeder in der Konfiguration vorhandene Pfosten ergibt ein zusätzliches Gewicht von 4,8 kg/Meter Pfosten.

Gewicht Standard-Montagefuß:		  Gewicht verstärkter Montagefuß
- unsichtbarer Montagefuß: 1730 g		  - unsichtbarer Montagefuß: 6970 g
- sichtbarer Montagefuß: 3370 g		  - sichtbarer Montagefuß: 10290 g
- sichtbar (Ecke): 2240 g			   - sichtbar (Ecke): 8170 g
- zichtbaar (hoek): 2240 g			   - zichtbaar (hoek): 8170 g

Gesamtgewicht (kg) Algarve vollständig

Span

Abmessun-
gen in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Peso Algarve

La tabla anterior muestra el peso del armazón del Algarve; no se ha tenido en cuenta el peso de los pilares ni de las bases de montaje.
Cada pilar de la configuración supone un peso adicional de 4,8 kg / metro de pilar.

Peso de la base de montaje estándar:		  Peso de la base de montaje reforzada:
- base de montaje invisible: 1730 g		  - base de montaje invisible: 6970 g
- base de montaje visible: 3370 g		  - base de montaje visible: 10290 g
- visible (esquina): 2240 g			   - visible (esquina): 8170 g

Peso total (kg) Algarve completo

Span

Dimensio-
nes en mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Algarve weight

The table above shows the weight of the Algarve frame; the weight of the columns and mounting bases is not included.
Each column in the configuration results in an extra weight of 3.23lbs per foot.

Standard mounting base weight:		  Reinforced mounting base weight:
- invisible mounting base: 3.82lbs		  - invisible mounting base: 15.37lbs
- visible mounting base: 7.43lbs		  - visible mounting base: 22.69lbs
- visible (corner): 4.94lbs			   - visible (corner): 18.01lbs

Total weight (lbs) of entire Algarve

Span 

Dimen-
sions in 
inches

# blades 70 78 86 94 102 110 118 125 133 141 149 157 165 173 177

Pi
vo

t

102 11 320 342 362 386 408 428 450 470 492 514 534 556 576 600 611

111 12 340 360 384 408 430 452 474 499 521 543 565 587 613 635 646

119 13 358 382 406 428 452 477 501 525 549 571 596 622 646 671 682

128 14 377 400 426 450 474 501 525 552 576 602 629 655 680 706 717

136 15 397 419 446 472 499 525 552 578 605 633 660 686 713 739 754

145 16 415 437 466 492 521 549 576 605 635 664 691 719 748 774 790

153 17 435 455 486 514 543 574 602 633 664 693 721 752 781 810 825

162 18 452 474 505 536 567 598 629 660 691 721 752 783 814 845 860

170 19 472 492 525 556 589 622 655 688 719 752 783 816 847 880 896

179 20 490 512 545 578 613 646 682 715 748 781 814 847 882 915 933

187 21 508 530 565 602 635 671 706 741 777 810 845 880 915 953 971

196 22 527 547 587 622 660 695 732 768 803 840 876 913 951 988 1006

204 23 545 569 607 644 682 719 757 794 832 869 907 946 984 1021 1041

212 24 567 587 627 666 704 743 783 821 860 902 940 979 1019 1057 1076

221 25 585 607 646 686 728 768 807 847 891 931 971 1012 1052 1092 1112

229 26 605 624 666 708 750 792 834 878 918 960 1001 1043 1085 1127 1147

238 27 622 644 686 730 772 816 860 904 946 990 1032 1076 1118 1162 1184

The table above shows the weight of the Algarve frame; the weight of the columns and mounting bases is not included.
Each column in the configuration results in an extra weight of 3.23lbs per foot.

Standard mounting base weight:		  Reinforced mounting base weight:
- invisible mounting base: 3.82lbs		  - invisible mounting base: 15.37lbs
- visible mounting base: 7.43lbs			   - visible mounting base: 22.69lbs
- visible (corner): 4.94lbs			   - visible (corner): 18.01lbs

Algarve weight

The table above shows the weight of the Algarve frame; the weight of the columns and mounting bases is not included.
Each column in the configuration results in an extra weight of 4.8 kg/column metre.

Standard mounting base weight:		  Reinforced mounting base weight:
- invisible mounting base: 1730 g		  - invisible mounting base: 6970 g
- visible mounting base: 3370 g		  - visible mounting base: 10290 g
- visible (corner): 2240 g			   - visible (corner): 8170 g

Total weight (kg) of entire Algarve

Span

Dimensions 
in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Technische gegevens

Bovenstaande tabel toont het gewicht van het Algarve frame; er werd geen rekening gehouden met het gewicht van de kolommen en de montagevoeten.
Elke in de configuratie aanwezige kolom resulteert in een extra gewicht van 4,8 kg / meter kolom.

Gewicht standaard montagevoet:		  Gewicht versterkte montagevoet:
- onzichtbare montagevoet: 1730 g		  - onzichtbare montagevoet: 6970 g
- zichtbare montagevoet: 3370 g		  - zichtbare montagevoet: 10290 g
- zichtbaar (hoek): 2240 g			   - zichtbaar (hoek): 8170 g
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Enkelvoudige Algarve - maximale sneeuwbelasting (kg/m²)

Span

Afmetin-
gen in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Pi
vo

t

2615 11 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

2830 12 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

3045 13 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

3260 14 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

3475 15 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

3690 16 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

3905 17 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

4120 18 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

4335 19 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

4550 20 300 300 300 300 252 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

4765 21 300 300 300 276 254 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

4980 22 300 300 275 251 230 197 156 125 101 82 67 55 45 37 34

5195 23 300 270 244 223 205 189 156 125 101 82 67 55 45 37 34

5410 24 264 236 213 194 178 165 153 125 101 82 67 55 45 37 34

5625 25 232 207 187 170 156 144 133 124 101 82 67 55 45 37 34

5840 26 204 183 165 150 137 126 117 109 101 82 67 55 45 37 34

6055 27 181 161 145 132 121 111 103 95 89 82 67 55 45 37 34

6270 28 222 199 181 166 153 142 133 125 101 82 67 55    

6485 29 211 190 173 158 146 136 127 119 101 82 67 55    

6700 30 206 185 168 154 142 132 123 116 101 82 67 55    

6915 31 200 180 164 150 138 129 120 113 101 82 67 55    

7000 32 198 178 162 148 137 127 119 111 101 82 67 55    

Charge de neige Algarve

Les tableaux sont plafonnés à 300 kg/m² car les valeurs supérieures ne sont plus pertinentes.

Algarve simple - charge de neige maximale (kg/m2)

Span

Dimensions 
en mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Schneelast Algarve

Die Tabellen sind auf 300 kg/m² begrenzt, da höhere Werte nicht mehr relevant sind.

Einzeine Algarve - maximale Schneelast (kg/m2)

Span

Abmessun-
gen in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Carga de nieve Algarve

Las tablas están limitadas a 300 kg/m² porque los valores superiores ya no son relevantes.

Algarve sencillo - carga de nieve máxima (kg/m2)

Span

Dimensio-
nes en mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Algarve snow load

Single Algarve - maximum snow load (psf)

Span

Dimen-
sions in 
inches

# blades 70 78 86 94 102 110 118 125 133 141 149 157 165 173 177

Pi
vo

t

102 11 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

111 12 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

119 13 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

128 14 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

136 15 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

145 16 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

153 17 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

162 18 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

170 19 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

179 20 64.45 64.45 64.45 64.45 51 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

187 21 64.45 64.45 64.45 56 52 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

196 22 64.45 64.45 56 51 47 40 31 25 20 16 13 11 9 7 6

204 23 64.45 55 49 45 41 38 31 25 20 16 13 11 9 7 6

212 24 54 48 43 39 36 33 31 25 20 16 13 11 9 7 6

221 25 47 42 38 34 31 29 27 25 20 16 13 11 9 7 6

229 26 41 37 33 30 28 25 23 22 20 16 13 11 9 7 6

238 27 37 32 29 27 24 22 21 19 18 16 13 11 9 7 6

Tables do not exceed 61.45psf as values above this figure are no longer relevant.

Algarve snow load

Tables do not exceed 300 kg/m² as values above this figure are no longer relevant.

Single Algarve - maximum snow load (kg/m2)

Span

Dimensions 
in mm # lamellen 1800 2000 2200 2400 2600 2800 3000 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500

Sneeuwlast Algarve

Tabellen worden afgetopt op 300 kg/m² omdat waarden hierboven niet meer relevant zijn.
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Enkelvoudige Algarve met tussenbalk - maximale sneeuwbelasting (kg/m²)

Span

Afme-
tingen in 

mm
# lamellen 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500 4600 4800 5000 5200 5400 5600 5800 6000

Pi
vo

t

2615 11 584 512 452 402 359 322 290 276 263 239 217 199 182 167 154 142
2830 12 538 471 416 369 330 296 267 254 241 219 199 182 167 153 141 130
3045 13 498 437 385 342 305 274 246 234 223 202 184 168 154 141 130 119
3260 14 464 406 358 318 284 254 229 217 207 188 171 156 142 130 120 110
3475 15 434 380 335 297 265 237 213 203 193 175 159 145 132 121 111 102
3690 16 408 357 314 279 248 222 200 190 180 163 148 135 124 113 104 95
3905 17 384 336 296 262 233 209 188 178 169 153 139 127 116 106 97 89
4120 18 363 317 279 247 220 197 177 168 160 144 131 119 109 99 91 83
4335 19 344 300 264 234 208 186 167 159 151 136 124 112 102 93 86 78
4550 20 326 285 251 222 197 176 158 150 143 129 117 106 97 88 81 74
4765 21 311 271 239 211 188 168 150 143 135 122 111 100 91 83 76 70
4980 22 296 259 227 201 179 159 143 136 129 116 105 95 87 79 72 66
5195 23 283 247 217 192 170 152 136 129 122 110 100 91 82 75 68 62
5410 24 271 236 208 183 163 145 130 123 117 105 95 86 78 71 65 59
5625 25 260 227 199 176 156 139 124 118 112 101 91 82 75 68 62 56
5840 26 249 217 191 168 149 133 119 113 107 96 87 78 71 65 59 53
6055 27 240 209 183 162 143 128 114 108 102 92 83 75 68 62 56 51

Algarve simple avec colonne intermédiaire - charge de neige maximale (kg/m2)

Span

Dimen-
sions en 

mm
# lamellen 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500 4600 4800 5000 5200 5400 5600 5800 6000

	 Contrainte de flexion (pivot) inférieure à la contrainte de flexion maximale autorisée, compte tenu d’un facteur de sécurité de 1,5

Les tableaux sont plafonnés à 300 kg/m² car les valeurs supérieures ne sont plus pertinentes.

Einzeine Algarve mit Zwischenbalken - maximale Schneelast (kg/m2)

Span

Abmess-
ungen in 

mm
# lamellen 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500 4600 4800 5000 5200 5400 5600 5800 6000

	 Biegespannung (Pivot) kleiner als die maximal zulässige Biegespannung unter Berücksichtigung eines Sicherheitsfaktors von 1,5

Die Tabellen sind auf 300 kg/m² begrenzt, da höhere Werte nicht mehr relevant sind.
	 Tensión de flexión (pivot) inferior a la tensión de flexión máxima permitida, teniendo en cuenta un factor de seguridad de 1,5

Las tablas están limitadas a 300 kg/m² porque los valores superiores ya no son relevantes.

Algarve sencillo con viga intermedia - carga de nieve máxima (kg/m2)

Span

Dimensi-
ones en 

mm
# lamellen 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500 4600 4800 5000 5200 5400 5600 5800 6000

Single Algarve with additional beam - maximum snow load (psf)

Span

Dimen-
sions in 
inches

# blades 125 133 141 149 157 165 173 177 181 188 196 204 212 220 228 236

Pi
vo

t

102 11 119 104 92 82 73 65 59 56 53 48 44 40 37 34 31 29

111 12 110 96 85 75 67 60 54 52 49 44 40 37 34 31 28 26

119 13 101 89 78 70 62 56 50 47 45 41 37 34 31 28 26 24

128 14 95 83 73 65 58 52 46 44 42 38 35 31 29 26 24 22

136 15 88 77 68 60 54 48 43 41 39 35 32 29 27 24 22 20

145 16 83 73 64 57 50 45 40 38 36 33 30 27 25 23 21 19

153 17 78 68 60 53 47 42 38 36 34 31 28 26 23 21 19 18

162 18 74 64 57 50 45 40 36 34 32 29 26 24 22 20 18 16

170 19 70 61 54 47 42 38 34 32 30 27 25 22 20 19 17 15

179 20 66 58 51 45 40 36 32 30 29 26 23 21 19 18 16 15

187 21 63 55 48 43 38 34 30 29 27 24 22 20 18 16 15 14

196 22 60 53 46 41 36 32 29 27 26 23 21 19 17 16 14 13

204 23 57 50 44 39 34 31 27 26 24 22 20 18 16 15 13 12

212 24 55 48 42 37 33 29 26 25 23 21 19 17 15 14 13 12

221 25 53 46 40 36 31 28 25 24 22 20 18 16 15 13 12 11

229 26 50 44 39 34 30 27 24 23 21 19 17 15 14 13 12 10

238 27 49 42 37 33 29 26 23 22 20 18 16 15 13 12 11 10

	 Bending stress (pivot) less than maximum permitted bending stress taking into account a safety factor of 1.5

Tables do not exceed 61.45psf as values above this figure are no longer relevant.

	 Buigspanning (pivot) kleiner dan maximaal toelaatbare buigspanning rekening houdend met veiligheidsfactor 1.5

Tabellen worden afgetopt op 300 kg/m² omdat waarden hierboven niet meer relevant zijn.

Single Algarve with additional beam - maximum snow load (kg/m2)

Span

Dimensi-
ons in mm # lamellen 3200 3400 3600 3800 4000 4200 4400 4500 4600 4800 5000 5200 5400 5600 5800 6000

	 Buigspanning (pivot) kleiner dan maximaal toelaatbare buigspanning rekening houdend met veiligheidsfactor 1.5

Tabellen worden afgetopt op 300 kg/m² omdat waarden hierboven niet meer relevant zijn.
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Accessoires 

Pack Comfort Commande ultérieure

Fixscreen + Lineo Led ✓ -

Remplissages latéraux

Fixscreen intégré - -

Fixscreen Algarve ✓ ✓

Fixscreen Lapure - -

Triangle - -

Paroi coulissante Loggia* ✓ ✓

Passage rapide Loggiascreen Canvas - -

Paroi coulissante en verre** ✓ ✓

Paroi Linius** ✓ ✓

Paroi Linarte - -

Rideaux extérieurs ✓ ✓

Confort

Éclairage

Lineo Led ✓ -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led - -

Lapure Led - -

Confort et design

Poutre Heat & Sound ✓ ✓

Lineo Luce ✓ ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat ✓ -

Raccord mural étanche ✓ -

Profil de protection Protecto ✓ ✓

Automatisation

Capteur de vent ✓ ✓ 

Détecteur de pluie ✓ ✓ 

Capteur d'ensoleillement - -

* Jusqu'à une largeur libre de 4250 mm.

** Moyennant l’utilisation de pieds de montage renforcés sur les colonnes adjacentes

Zubehör

Comfort Pack Nachbestellung

Fixscreen + Lineo-Led ✓ -

Seitliche Füllungen

Integrierter Fixscreen - -

Algarve Fixscreen ✓ ✓

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia-Schiebewand* ✓ ✓

Loggiascreen Canvas schneller 
Durchgang - -

Ganzglas-Schiebesystem** ✓ ✓

Linius-Wand** ✓ ✓

Linarte-Wand - -

Außenvorhänge ✓ ✓

Komfort

Beleuchtung 

Lineo-Led ✓ -

UpDown-Led ✓ ✓

Colomno-Led - -

Lapure-Led - -

Komfort & Design

Beam Heat & Sound ✓ ✓

Lineo Luce ✓ ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat ✓ -

Wasserdichter Wandanschluss ✓ -

Protecto-Schutzprofil ✓ ✓

Automatisierung

Windsensor ✓ ✓ 

Regensensor ✓ ✓ 

Sonnensensor - -

* Bis zu einer lichten Breite von 4250 mm

** Bei Verwendung von verstärkten Montagefüßen an den angrenzenden Pfosten

Accesorios

Comfort pack Pedido posterior

Fixscreen + Lineo Led ✓ -

Complementos laterales

Fixscreen integrado - -

Algarve Fixscreen ✓ ✓

Lapure Fixscreen - -

Triángulo - -

Panel deslizante Loggia* ✓ ✓

Paso rápido de Loggiascreen Canvas - -

Panel de vidrio deslizante** ✓ ✓

Pared Linius** ✓ ✓

Pared Linarte - -

Cortinas de exterior ✓ ✓

Confort

Iluminación

Lineo Led ✓ -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led - -

Lapure Led - -

Comfort & design

Perfil de calefacción y sonido ✓ ✓

Lineo Luce ✓ ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat ✓ -

Montaje en pared impermeable ✓ -

Perfil de protección Protecto ✓ ✓

Automatización

Sensor de viento ✓ ✓ 

Sensor de lluvia ✓ ✓ 

Sensor solar - -

* Hasta una anchura libre de 4250 mm

** Siempre que se utilicen bases de montaje reforzadas en las columnas adyacentes

Accessoires 
Comfort pack Back order

Fixscreen + Lineo Led ✓ -

Side infills

Integrated Fixscreen - -

Algarve Fixscreen ✓ ✓

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia sliding panels* ✓ ✓

Loggiascreen Canvas sliding door - -

Glass sliding panels** - ✓

Linius wall** - ✓

Linarte wall - -

Outdoor curtains - ✓

Comfort

Lighting

Lineo Led ✓ -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led - -

Lapure Led - -

Comfort and design

Beam Heat & Sound - ✓

Lineo Luce - ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat - -

Waterproof wall mounting - -

Protecto protective profile ✓ ✓

Automation

Wind sensor ✓ ✓ 

Rain sensor ✓ ✓ 

Sun sensor - -

* Up to a free width of 167”

** Subject to use of reinforced mounting bases on adjacent columns

Accessoires 
Comfort pack Back order

Fixscreen + Lineo Led ✓ -

Side infills

Integrated Fixscreen - -

Algarve Fixscreen ✓ ✓

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia sliding panels* ✓ ✓

Loggiascreen Canvas sliding door - -

Glass sliding panels** ✓ ✓

Linius wall** ✓ ✓

Linarte wall - -

Outdoor curtains ✓ ✓

Comfort

Lighting

Lineo Led ✓ -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led - -

Lapure Led - -

Comfort and design

Beam Heat & Sound ✓ ✓

Lineo Luce ✓ ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat ✓ -

Waterproof wall mounting ✓ -

Protecto protective profile ✓ ✓

Automation

Wind sensor ✓ ✓ 

Rain sensor ✓ ✓ 

Sun sensor - -

* Up to a free width of 4250 mm

** Subject to use of reinforced mounting bases on adjacent columns

Accessoires 

Comfort pack Nabestelling

Fixscreen + Lineo Led ✓ -

Zijdelingse invullingen

Geïntegreerde Fixscreen - -

Algarve Fixscreen ✓ -

Lapure Fixscreen - -

Triangle - -

Loggia schuifwand* ✓ ✓

Loggiascreen Canvas snelle doorgang - -

Glazen schuifwand** ✓ ✓

Linius wand** ✓ ✓

Linarte wand - -

Buitengordijnen ✓ ✓

Comfort

Verlichting

Lineo Led ✓ -

UpDown Led ✓ ✓

Colomno Led - -

Lapure Led - -

Comfort & design

Beam Heat & Sound ✓ ✓

Lineo Luce ✓ ✓

Lineo Fix ✓ -

Lineo Heat ✓ -

Waterdichte muuraansluiting ✓ -

Protecto beschermprofiel ✓ ✓

Automatisatie

Windsensor ✓ ✓ 

Regensensor ✓ ✓ 

Zonnesensor - -

* Tot een vrije breedte van 4250 mm

** Mits gebruik van versterkte montagevoeten op de aangrenzende kolommen
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Styling Commande ultérieure

Classic Line ✓ -

Lames de toiture Wooddesign ✓ -

Colonnes

Colonne supplémentaire ✓ -

Colonne décalée ✓ -

Colonne murale réglable - -

Gestaltung Nachbestellung

Classic Line ✓ -

Wooddesign-Dachlamellen ✓ -

Pfosten

Zusätzlicher Pfosten ✓ -

Versetzter Pfosten ✓ -

Verstellbarer Wandpfosten - -

Estillo Pedido posterior

Classic Line ✓ -

Lamas de techo Wooddesign ✓ -

Pilares

Columnsa adicional ✓ -

Columna desplazada ✓ -

Columna de pared ajustable - -

Styling Back order

Classic Line - -

Wooddesign roof blades - -

Columns

Extra column ✓ -

Shifted column ✓ -

Adjustable wall column - -

Styling Back order

Classic Line ✓ -

Wooddesign roof blades ✓ -

Columns

Extra column ✓ -

Shifted column ✓ -

Adjustable wall column - -

Styling Nabestelling

Classic Line ✓ -

Wooddesign daklamellen ✓ -

Kolommen

Extra kolom ✓ -

Verschoven kolom ✓ -

Regelbare muurkolom - -
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UK
CA

CERTIFICATS ET TESTS
Documents CE - DoP

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificats
	• Certificat UL / ETL US - Canada / CCC
	• REACH / Lacquer guarantee sea coast
	• RoHS / AluEco
	• Protection solaire VMRG 

Déclarations
	• Declaration of Material codes
	• Declaration of Testings – overview
	• Declaration of Powder coating
	• Declaration of Anodization layer thickness
	• Declaration of glass properties
	• Declaration of Fire resistance / reaction
	• Declaration of Endurance cycles
	• Declaration of UV resistance / gtot + Others
	• Declaration of Asbestos 

Rapports de tests - calculs
	• Statement of Environmental (recycled alum.)
	• Anchoring requirements
	• Test d’eau / Test de résistance au sable / Test IP
	• Essais de (charge de) vent / certificat de vérification
	• Essai de charge statique / calculs
	• Déviation de la charge due au vent de gravité et test 

structurel

Garantie de résistance au vent de la toiture à 
lames fermées jusqu'à 120 km/h

Garantie de résistance au vent de la toiture à 
lames ouvertes /*

Garantie de résistance au vent d’un Fixscreen 
fermé jusqu’à 60 km/h

Commande du toit ou des Fixscreens jusqu’à max. 50 km/h

Débit d’évacuation d’eau 120 l/m².h

Portance 100 kg/m²

* �Nous déconseillons les lames ouvertes en cas de vent fort > 50 km/h, car les lames risquent de vibrer et le fonc-

tionnement des lames n’est autorisé que jusqu’à 50 km/h.

ZERTIFIKATE & PRÜFUNGEN
CE – DOP-Dokumente

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Zertifikate
	• UL / ETL-Zertifikat US – Kanada / CCC
	• REACH / Lackgarantie Meeresküste
	• RoHS / AluEco
	• VMRG-Sonnenschutz 

Erklärungen
	• Erklärung zu Materialcodes
	• Erklärung zu Prüfungen – Übersicht
	• Erklärung zur Pulverbeschichtung
	• Erklärung zur Eloxalschichtdicke
	• Erklärung zu Glaseigenschaften
	• Erklärung zur Feuerbeständigkeit/-reaktion
	• Erklärung zu Lebensdauerzyklen
	• Erklärung zur UV-Beständigkeit / gtot + andere
	• Erklärung zu Asbest 

Testberichte – Berechnungen
	• Umwelterklärung (recyceltes Aluminium)
	• Anforderungen an die Verankerung
	• Wassertest / Sandbeständigkeitstest / IP-Test
	• Wind- (Last-) Prüfungen / Prüfzertifikat
	• Statische Belastungsprüfung / Berechnungen
	• Schwerkraft-Windlastverformung & Strukturprüfung 

Windgarantie Dach mit geschlossenen Lamel-
len bis 120 km/h

Windgarantie Dach mit offenen Lamellen /*

Windgarantie geschlossener Fixscreen bis 60 km/h

Bedienung von Dach oder Fixscreen bis max. 50 km/h

Durchsatz Entwässerung 120 l/m².h

Tragfähigkeit 100 kg/m²

* �Offene Lamellen sind bei starkem Wind > 50 km/h nicht zu empfehlen, da die Gefahr besteht, dass die Lamellen 

vibrieren und die Bedienung der Lamellen nur bis 50 km/h zulässig ist.

CERTIFICADOS Y PRUEBAS
Documentos CE - DOP

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificados
	• UL / ETL certificat US – Canada / CCC
	• REACH / Lacquer guarantee sea coast
	• RoHS / AluEco
	• VMRG Zonwering (Protección solar) 

Declaraciones
	• Declaration of Material codes
	• Declaration of Testings – overview
	• Declaration of Powder coating
	• Declaration of Anodization layer thickness
	• Declaration of glass properties
	• Declaration of Fire resistance / reaction
	• Declaration of Endurance cycles
	• Declaration of UV resistance / gtot + Others
	• Declaration of Asbestos 

Informes de pruebas - cálculos
	• Statement of Environmental (recycled alum.)
	• Anchoring requirements
	• Water test / Sand resistance test / IP test
	• Wind (load) testings / verification certificate
	• Static load test / calculations
	• Gravity-wind load deflection & structural test 

Techo cuenta con garantía contra viento con 
lamas cerradas hasta 120 km/h

Techo cuenta con garantía contra viento con 
lamas abiertas /*

Garantía contra viento Fixscreen cerrado hasta 60 km/h

Control techo o Fixscreens hasta máx. 50 km/h

Caudal de drenaje del agua 120 l/m².u

Capacidad de carga 100 kg/m²

*�No recomendamos abrir las lamas con vientos fuertes > 50 km/h, porque existe el riesgo de que las lamas empiecen 

a vibrar y el funcionamiento de las lamas sólo está permitido hasta 50 km/h.

CERTIFICATES & TESTING
CE – DoP documents

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificates
	• UL / ETL certificate US – Canada / CCC
	• REACH / seaside/coastal powder coating guarantee
	• RoHS / AluEco
	• VMRG sun protection 

Declarations
	• Declaration of material codes
	• Declaration of testing – overview
	• Declaration of powder coating
	• Declaration of anodisation layer thickness
	• Declaration of glass properties
	• Declaration of fire resistance / reaction
	• Declaration of endurance cycles
	• Declaration of UV resistance / gtot + others
	• Declaration of asbestos 

Test reports – calculations
	• Environmental statement (recycled aluminium)
	• Anchoring requirements
	• Water test / sand resistance test / IP test
	• Wind (load) testing / verification certificate
	• Static load test / calculations
	• Gravity-wind load deflection & structural test 

Wind guarantee of roof with blades closed up to 74mph - HC 1

Wind guarantee of roof with blades open /*

Fixscreen wind guarantee when closed up to 37mph

Max. wind speed for roof or Fixscreen ope-
ration up to 31mph

Water drainage flow 0.53 GPM (gallons per minute)

Load-bearing capacity 20.48 psf

* �We recommend against opening the blades in high winds > 31mph, as there is a risk that the blades may start 

vibrating and operating the blades is only permitted up to 31mph.

CERTIFICATES & TESTING
CE – DoP documents

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificates
	• UL / ETL certificate US – Canada / CCC
	• REACH / seaside/coastal powder coating guarantee
	• RoHS / AluEco
	• VMRG sun protection 

Declarations
	• Declaration of material codes
	• Declaration of testing – overview
	• Declaration of powder coating
	• Declaration of anodisation layer thickness
	• Declaration of glass properties
	• Declaration of fire resistance / reaction
	• Declaration of endurance cycles
	• Declaration of UV resistance / gtot + others
	• Declaration of asbestos 

Test reports – calculations
	• Environmental statement (recycled aluminium)
	• Anchoring requirements
	• Water test / sand resistance test / IP test
	• Wind (load) testing / verification certificate
	• Static load test / calculations
	• Gravity-wind load deflection & structural test 

Wind guarantee of roof with blades closed up to 120 km/h

Wind guarantee of roof with blades open /*

Fixscreen wind guarantee when closed up to 60 km/h

Max. wind speed for roof or Fixscreen ope-
ration up to 50 km/h

Water drainage flow 120 l/m²/h

Load-bearing capacity 100 kg/m²

* �We recommend against opening the blades in high winds > 50 km/h, as there is a risk that the blades may start 

vibrating and operating the blades is only permitted up to 50 km/h.

CERTIFICATEN & TESTING
CE – DOP documenten

	• CE / UKCA / DoC / DoP / ETA  

Certificaten
	• UL / ETL certificat US – Canada / CCC
	• REACH / Lacquer guarantee sea coast
	• RoHS / AluEco
	• VMRG Zonwering 

Verklaringen
	• Declaration of Material codes
	• Declaration of Testings – overview
	• Declaration of Powder coating
	• Declaration of Anodization layer thickness
	• Declaration of glass properties
	• Declaration of Fire resistance / reaction
	• Declaration of Endurance cycles
	• Declaration of UV resistance / gtot + Others
	• Declaration of Asbestos 

Testrapporten - berekeningen
	• Statement of Environmental (recycled alum.)
	• Anchoring requirements
	• Water test / Sand resistance test / IP test
	• Wind (load) testings / verification certificate
	• Static load test / calculations
	• Gravity-wind load deflection & structural test 

Windgarantie dak met gesloten lamellen tot 120 km/u

Windgarantie dak met open lamellen /*

Windgarantie gesloten Fixscreen tot 60 km/u

Dak of Fixscreens bedienen tot max. 50 km/u

Waterafvoerdebiet 120 l/m².u

Draagkracht 100 kg/m²

* �Open lamellen raden we af bij veel wind > 50 km/h, omdat de kans bestaat dat de lamellen beginnen vibreren en 

het bedienen van de lamellen maar toegelaten is tot 50 km/h.
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Pivot (P) (min. 1110 / max. 6055 / stap 215)
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DETAIL A: MOTOR

Pivot (P) (min. 1110 / max. 6055 / stap 215)
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DETAIL A: MOTOR

Pivot (P) (min. 1110 / max. 6055 / stap 215)

CONFIGURATION
Type

Simple Simple avec colonne intermédiaire

Adossée à la façade  
span et pivot

Autoportante Autoportante

Adossée à la façade pivotAdossée à la façade span

Adossée à la façade  
span et pivot

Adossée à la façade pivotAdossée à la façade span

KONFIGURATION
Typ

Einzeln Einzeln mit Zwischenbalken

Fassadenmontage  
Span und Pivot

Freistehend

Fassadenmontage PivotFassadenmontage Span

Fassadenmontage  
Span und Pivot

Freistehend

Fassadenmontage PivotFassadenmontage Span

CONFIGURACIÓN
Tipo

Sencillo Sencillo con viga intermedia

Montaje span y pivot  
acoplados a fachada

Independiente

Montaje pivot acoplados a 
fachada

Montaje span acoplado  
a la fachada

Montaje span y pivot  
acoplados a fachada

Independiente

Montaje pivot acoplados a 
fachada

Montaje span acoplado  
a la fachada

CONFIGURATION
Type

Single Single unit with additional beam

Façade mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade mounted on pivot sideFaçade mounted on span side

Façade mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade mounted on pivot sideFaçade mounted on span side

CONFIGURATION
Type

Single Single unit with additional beam

Façade mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade mounted on pivot sideFaçade mounted on span side

Façade mounted on span and pivot sideFree-standing

Façade mounted on pivot sideFaçade mounted on span side

CONFIGURATIE
Type

Enkelvoudig Enkelvoudig met tussenbalk

Gevelmontage span en pivotVrijstaand

Gevelmontage pivotGevelmontage span

Gevelmontage span en pivotVrijstaand

Gevelmontage pivotGevelmontage span
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Méthode de construction

Autoportante

Mur complet

Le côté est totalement 
séparé d’un mur, il n’y a 
aucun adossement.

La totalité du côté est 
adossée à un mur.

mur complet
(adossée à la façade) 

span

mur complet 
(adossée à la façade)

pivot

mur complet
(adossée à la façade)

span et pivot

Konstruktionsmethode

Freistehend

Vollständige Wand

vollständige Wand
(Fassadenmontage) 

Span

vollständige Wand 
(Fassadenmontage)

Pivot

vollständige Wand
(Fassadenmontage)

Span und Pivot

Die Seite ist vollständig von 
einer Wand getrennt, es ist 
kein Anbau.

Die gesamte Seite ist an 
eine Wand angebaut.

Método de construcción

Independiente

Pared completa

pared completa
(montaje acoplado a fachada) 

span

pared completa 
(montaje acoplado a fachada)

pivot

pared completa
(montaje acoplado a fachada)

span y pivot

El lateral está completa-
mente separado de una 
pared, no está acoplado.

El lateral está completamente 
acoplado a una pared.

Construction method

Free-standing

Full-lenght wall mounted

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on span side

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on pivot side

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on span and pivot side

The sides are completely 
separate from any walls; 
the cover is not mounted 
against any walls.

The full length of the side is 
mounted against a wall.

Construction method

Free-standing

Full-lenght wall mounted

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on span side

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on pivot side

full-length wall mounted 
(façade mounted) 

on span and pivot side

The sides are completely 
separate from any walls; 
the cover is not mounted 
against any walls.

The full length of the side is 
mounted against a wall.

Constructiemethode

Vrijstaand

Volledige muur

De zijde staat volledig los 
van een muur, er is geen 
aanbouw.

De volledige zijde is tegen 
een muur aangebouwd.

volledige muur
(gevelmontage) span

volledige muur 
(gevelmontage) pivot

volledige muur
(gevelmontage)span en pivot
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Mur à gauche

Mur à droite

Mur au centre

mur à gauche du span

mur à droite du span

mur au centre du span

longueur du mur

longueur du mur

distance à gauche 
jusqu’au mur

distance à droite jusqu’au 
mur

mur à gauche du pivot

mur à droite du pivot

mur au centre du pivot

L'auvent est adossé à un mur sur 
une surface limitée. Il y a une sec-
tion autoportante de l’auvent, tant à 
gauche qu’à droite du mur.

Une partie seulement du côté est 
adossée à un mur. Vu de l'exté-
rieur de l’auvent, le mur se trouve à 
gauche de la colonne.

Une partie seulement du côté est 
adossée à un mur. Vu de l'extérieur 
de l’auvent, le mur se trouve à droite 
de la colonne.

Wand links

Wand rechts

Wand in der Mitte

Wand links Span

Wand rechts Span

Wand in der Mitte Span

Wandlänge

Wandlänge

Abstand links bis zur 
Wand

Abstand rechts bis zur 
Wand

Wand links Pivot

Wand rechts Pivot

Wand in der Mitte Pivot

Die Überdachung ist auf einem be-
grenzten Teil gegen eine Wand an-
gebaut. Sowohl links als auch rechts 
der Wand befindet sich ein freiste-
hender Teil der Überdachung.

Es wird nur ein Teil der Seite an eine 
Wand angebaut. Von der Außensei-
te der Überdachung aus betrachtet 
befindet sich die Wand am linken 
Teil des Balkens.

Es wird nur ein Teil der Seite an eine 
Wand angebaut. Von der Außensei-
te der Überdachung aus betrachtet 
befindet sich die Wand am rechten 
Teil des Balkens.

Pared izquierda

Pared derecha

Pared centrada

pared a la izquierda 
del span

pared a la derecha del span

pared centrada  
en el span

longitud de la pared

longitud de la 
pared

distancia a la izquierda 
hasta la pared

distancia a la derecha 
hasta la pared

pared a la izquierda 
del pivot

pared a la derecha del pivot

pared centrada  
en el pivot

La pérgola se acopla contra una 
pared en un área limitada, con una 
sección independiente tanto a la 
izquierda como a la derecha de la 
pared.

Sólo una parte del lateral está 
acoplado a una pared. Visto desde 
el exterior de la pérgola, el muro 
está en el lado izquierdo de la viga.

Sólo una parte del lateral está 
acopplado a una pared. Visto desde 
el exterior de la pérgola, el muro 
está en el lado derecho de la viga.

Wall to the left

Wall to the right

Wall in the middle

wall to the left (span)

wall to the right (span)

wall in the middle 
(span)

wall length

wall length

distance on the left to 
the wall

distance on the right to 
the wall

wall to the left (pivot)

wall to the right (pivot)

wall in the middle 
(pivot)

A limited part of the cover is 
mounted against a wall. There is a 
free-standing section of the cover 
both to the left and to the right of 
the wall.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the left side of the beam.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the right side of the beam.

Wall to the left

Wall to the right

Wall in the middle

wall to the left (span)

wall to the right (span)

wall in the middle 
(span)

wall length

wall length

distance on the left to 
the wall

distance on the right to 
the wall

wall to the left (pivot)

wall to the right (pivot)

wall in the middle 
(pivot)

A limited part of the cover is 
mounted against a wall. There is a 
free-standing section of the cover 
both to the left and to the right of 
the wall.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the left side of the beam.

Only part of the side is mounted 
against a wall. Viewed from outside 
of the cover, the wall is located on 
the right side of the beam.

muur links span

muur rechts span

muur in het midden span

wandlengte

wandlengte

afstand links tot de muur afstand rechts tot de muur

muur links pivot

muur rechts pivot

muur in het midden pivot

De overkapping wordt over een 
beperkt gedeelte tegen een muur 
aangebouwd.Zowel links als rechts 
van de muur is er een vrijstaand 
gedeelte vande overkapping.

Er wordt slechts een gedeelte 
van de zijde tegen een muur 
aangebouwd. Bekeken vanaf de 
buitenzijde van de overkapping 
bevindt de muur zich aan het linker 
gedeelte van de balk.

Er wordt slechts een gedeelte 
van de zijde tegen een muur 
aangebouwd. Bekeken vanaf de 
buitenzijde van de overkapping 
bevindt de muur zich aan het 
rechter gedeelte van de balk.

Muur links

Muur rechts

Muur in het midden
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Colonnes

Colonne d'angle
Une colonne est prévue de série à 
chaque coin. En cas de pose contre un 
mur garantissant une stabilité suffi-
sante, la colonne peut être omise à ce 
niveau.

Colonne décalée
Une colonne peut être déplacée 
dans le sens du pivot jusqu'à 1/5 de 
la longueur du pivot. Ceci afin de 
garantir la stabilité de la structure à tout 
moment.
Une colonne décalée dans le cadre d’une 
structure Algarve et Algarve Canvas est 
saisie en indiquant la distance souhaitée 
par rapport au coin. Un décalage d’une 
colonne dans le sens du span n'est pas 
possible.

Surlongueur
négative

Surlongueur

Une surlongueur positive est possible jusqu’à la hauteur 
de passage maximale (2800 mm), majorée de 500 mm (= 
3300 mm).
Une surlongueur négative est possible jusqu’à la hauteur de 
passage minimale (= 500 mm).
La surlongueur n'affecte le prix que si la longueur de la colonne est 
de > 3 000 mm.

Surlongueur
Il est possible de commander une colonne plus longue que 
la hauteur de passage saisie (= surlongueur positive) ou plus 
courte (= surlongueur négative).
Le choix d’une colonne en surlongueur peut être utile, par 
exemple, si la terrasse est en pente et que le toit doit être 
horizontal.
Ou bien encore si l’une des colonnes doit s’appuyer sur un mu-
ret ; elle peut alors être ‘raccourcie’ (= surlongueur négative).

Pfosten

Eckpfosten
Standardmäßig wird an jeder Ecke ein 
Pfosten angebracht. Bei einer Mon-
tage an einer Wand, die eine ausrei-
chende Stabilität gewährleistet, kann 
der Pfosten an der Seite weggelassen 
werden.

Versetzter Pfosten
Ein Pfosten kann in Pivot-Richtung 
über maximal 1/5 der Pivot-Länge 
versetzt werden, um jederzeit die Stabilität 
der Konstruktion zu gewährleisten.
Ein versetzter Pfosten bei Algarve und 
Algarve Canvas wird durch Eingabe des 
gewünschten Abstands vom Eckpunkt 
eingegeben. Ein Pfosten kann nicht in 
Span-Richtung versetzt werden.

Negative
Überlänge

Überlänge

Positive Überlänge ist möglich bis zur maximalen Durchgangs-
höhe (2800 mm) + 500 mm (= 3300 mm).
Negative Überlänge ist möglich bis zur minimalen Durch-
gangshöhe (= 500 mm).
Eine Überlänge wirkt sich nur dann auf den Preis aus, wenn die 
Pfostenlänge > 3000 mm beträgt.

Überlänge
Man kann den Pfosten länger als die angegebene Durch-
gangshöhe bestellen (= positive Überlänge) oder auch kürzer 
(= negative Überlänge).
Ein Pfosten mit Überlänge kann z. B. praktisch sein, wenn die 
Terrasse eine Neigung hat und das Dach horizontal verlaufen 
soll.
Oder wenn z. B. einer der Pfosten auf einer kleinen Mauer ste-
hen soll kann dieser „verkürzt” werden (= negative Überlänge).

longitud 
adicional
negativa

longitud 
adicional

Es posible solicitar la sobre longitud de un pilar (hasta una 
altura de paso máxima 2800 mm) en 500 mm (= 3300 mm).
Es posible acortar la longitud de un pilar hasta una altura de 
paso  
mínima (= 500 mm).
La sobre longitud solo afecta al precio si la longitud total  
del pilar es >3000 mm.

Longitud adicional
Un pilar puede pedirse más largo que la altura de paso intro-
ducida (= longitud adicional positiva) o más corta (= longitud 
adicional negativa).
Elegir un pilar con longitud adicional puede ser útil, por ejem-
plo, si la terraza está inclinada y el techo debe ser horizontal.
O, por ejemplo, si uno de los pilares va a colocarse sobre un 
muro; entonces se puede “acortar” (= longitud adicional nega-
tiva).

Pilares

Pilares de esquina
En cada esquina se instala de forma 
estándar un pilar. Si se coloca contra 
una pared que garantice suficiente 
estabilidad, se puede omitir el pilar de 
ese lado.

Pilar desplazado
Un pilar puede desplazarse en la 
dirección del pivot hasta 1/5 de la 
longitud del mismo. Así se garantiza 
la estabilidad de la estructura en todo 
momento.
En los modelos Algarve y Algarve 
Canvas, un pilar desplaza do se incorpora 
introduciendo la distancia deseada desde 
el vértice. No es posible desplazar una 
columna en la dirección del span.

Columns

Corner column
A column is provided for each corner 
as standard. When installing against 
a wall that guarantees sufficient sta-
bility, the column on this side may be 
omitted.

Shifted column
A column can be shifted in the 
direction of the pivot to a maximum 
of 1/5 of the pivot length. This 
guarantees the stability of the structure at 
all times.
A shifted column for Algarve and Algarve 
Canvas is entered by entering the required 
distance from the corner. It is not possible 
to shift a column in the span direction.

Shorter/longer columns
A column that is longer (positive overlength) or shorter (neg-
ative overlength) than the entered passage height may be 
ordered.
Opting for a positive overlength can be useful to keep a roof 
perfectly level when your patio slopes downward, for example.
Alternatively, if one of the columns is to be installed on a small 
wall, for example, it can be shortened (negative overlength).

Negative
overlength

Overlength

Positive overlength is possible up to the maximum passage 
height (110”) plus 19” (= 129”).
Negative overlength is possible up to the minimum passage 
height (= 19”).
Overlength only affects the price if the column length >118”.

Columns

Corner column
A column is provided for each corner 
as standard. When installing against 
a wall that guarantees sufficient sta-
bility, the column on this side may be 
omitted.

Shifted column
A column can be shifted in the 
direction of the pivot to a maximum 
of 1/5 of the pivot length. This 
guarantees the stability of the structure at 
all times.
A shifted column for Algarve and Algarve 
Canvas is entered by entering the required 
distance from the corner. It is not possible 
to shift a column in the span direction.

Negative
overlength

Overlength

Positive overlength is possible up to the maximum passage 
height (2800 mm) plus 500 mm (= 3300 mm).
Negative overlength is possible up to the minimum passage 
height (= 500 mm).
Overlength only affects the price if the column length >3000 mm.

Shorter/longer columns
A column that is longer (positive overlength) or shorter (neg-
ative overlength) than the entered passage height may be 
ordered.
Opting for a positive overlength can be useful to keep a roof 
perfectly level when your patio slopes downward, for example.
Alternatively, if one of the columns is to be installed on a small 
wall, for example, it can be shortened (negative overlength).

Hoekkolom
Standaard wordt op iedere hoek een 
kolom voorzien. Bij plaatsing tegen 
een muur die voldoende stabiliteit 
garandeert, kan de kolom aan die zijde 
worden weggelaten.

Verschoven kolom
Een kolom kan verschoven worden in 
pivot-richting, over maximaal 1/5 van 
de pivotlengte. Dit om de stabiliteit 
van de constructie ten allen tijde te blijven 
garanderen.
Een verschoven kolom bij Algarve & 
Algarve Canvas wordt ingegeven door 
het ingeven van de gewenste afstand ten 
opzichte van het hoekpunt. Een kolom 
verschuiven in de span-richting is niet 
mogelijk.

Overlengte
Men kan de kolom langer bestellen dan de ingegeven door-
loophoogte (= positieve overlengte) of ook korter (= negatieve 
overlengte).
Een kolom op overlengte kiezen kan nuttig zijn bv. als het ter-
ras schuin afloopt en het dak dient horizontaal te staan.
Of bv. als één van de kolommen op een muurtje dient te staan; 
dan kan deze ‘ingekort’ worden (= negatieve overlengte).

Kolommen

Negatieve
overlengte

Overlengte

Positieve overlengte kan tot de maximale doorloophoogte 
(2800 mm), vermeerderd met 500 mm (= 3300 mm).
Negatieve overlengte kan tot de minimale doorloophoogte (= 
500 mm).
Overlengte heeft enkel invloed op de prijs indien de kolomlengte > 
3000 mm.
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X = Position of the intermediate column (mm)

Single

X = Position of the intermediate column (mm) X = Position of the intermediate column (mm)

Coupled at pivot side Coupled at span side

X X X

X

Gekoppeld aan pivotzijde Gekoppeld aan spanzijde

X = position de la colonne intermédiaire (mm)

Colonnes intermédiaires
En ajoutant une colonne intermédiaire, un côté de l’auvent est subdivisé en deux parties. La position de la 
colonne intermédiaire est toujours considérée du côté P1 (colonne intermédiaire sur span) ou S1 (colonne 
intermédiaire sur pivot).

X = Position der Zwischenpfostens (mm)

Zwischenpfosten
Durch Hinzufügen eines Zwischenpfostens wird eine Seite der Überdachung in 2 Teile geteilt. Die 
Position des Zwischenpfostens wird immer von der Seite P1 (Zwischenpfosten am Span) oder S1 
(Zwischenpfosten am Pivot) betrachtet.

Pilares intermedios
Al añadir un pilar intermedio, un lado de la pérgola se divide en 2 partes. Siempre se tiene en cuenta 
la posición de del pilar intermedio desde el lado P1 (pilar integrado en span) o S1 (pilar intermedio en 
pivot).

X = posición del pilar intermedio (mm)X = position of the intermediate column (mm)

Additional column
One side of the cover can be split into two sections by adding an additional column. The position of 
the additional column is always viewed from side P1 (additional column on span) or S1 (additional 
column on pivot).

X = position of the intermediate column (mm)

Additional column
One side of the cover can be split into two sections by adding an additional column. The position of 
the additional column is always viewed from side P1 (additional column on span) or S1 (additional 
column on pivot).

Tussenkolommen
Door het toevoegen van een tussenkolom, wordt een zijde van de overkapping in 2 delen opgesplitst. 
De positie van de tussenkolom wordt steeds bekeken vanaf zijde P1 (tussenkolom op span) of S1 
(tussenkolom op pivot).

X = positie van de tussenkolom (mm)
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Lama

Columna

Pivot

Span and pivot (free-standing)

Column Blade

Span and pivot (façade mounted)
Profiles

Span
Blade

Column

Pivot
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”
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1 37/64”
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1 5/32”
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Span and pivot (free-standing)

Column Blade

Span and pivot (façade mounted)
Profiles

Span
Blade

Column

Pivot

Profielen

Span
Lamel

Kolom

Pivot

Span en pivot vrijstaand

Kolom Lamel

Span en pivot gevelmontage
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Orientation des lames

Pare-soleil : bloquer la lumière à l’ouverture Laisser entrer la lumière à l’ouverture

Lumière solaire indirecte Lumière solaire directe

Toiture fermée Toiture fermée

Lumière solaire directe Lumière solaire indirecte

Ausrichtung der Lamellen

Sonnenschutz: beim Öffnen Licht abhalten Beim Öffnen Licht hereinlassen

Indirektes Sonnenlicht Direktes Sonnenlicht

Geschlossenes Dach Geschlossenes Dach

Direktes Sonnenlicht Indirektes Sonnenlicht

Orientación de lamas

Protección solar: bloqueo de la luz al abrir Penetración de la luz al abrir

Luz solar indirecta Luz solar directa

Techo cerrado Techo cerrado

Luz solar directa Luz solar indirecta

Blade orientation

Sun Protection: light blocked when open Light allowed to enter when open

Indirect sunlight Direct sunlight

Roof closed Roof closed

Direct sunlight Indirect sunlight

Blade orientation

Sun Protection: light blocked when open Light allowed to enter when open

Indirect sunlight Direct sunlight

Roof closed Roof closed

Direct sunlight Indirect sunlight

Oriëntatie lamellen

Zonwerend: licht tegenhouden bij het openen Licht binnentrekken bij openen

Indirect zonlicht Direct zonlicht

Gesloten dak Gesloten dak

Direct zonlicht Indirect zonlicht
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Pieds de montage standard Pieds de montage renforcés

Pieds de montage
Les exigences de résistance déterminent la nécessité d'utiliser des pieds de montage renforcés ou non renforcés.

Utilisation dans des conditions normales, sans 
charges de vent accrues.

	• Épaisseur de la platine de fixation : 6 mm
	• Longueur du noyau : 300 mm
	• Côté platine de fixation visible : 230 x 230 mm

Aux endroits où la charge du vent est plus élevée, 
l'auvent doit être équipé de pieds de fixation 
renforcés afin d’assurer la stabilité de la structure.
Par exemple : régions côtières, installation en hau-
teur ou sur une terrasse sur le toit.

	• Épaisseur de la platine de 
fixation : 10 mm

	• Longueur du noyau : 1495 mm
	• Côté platine de fixation visible : 

230 x 230 mm

Montagefüße
Die Anforderungen an die Festigkeit bestimmen die Notwendigkeit der Verwendung von verstärkten oder unverstärkten Montage-
füßen.

Gebrauch unter normalen Umständen, ohne erhöhte 
Windlasten.

	• Stärke der Fußplatte: 6 mm
	• Länge des Kerns: 300 mm
	• Seite sichtbare Fußplatte: 230 x 230 mm

An Standorten mit erhöhten Windlasten muss die 
Überdachung mit verstärkten Montagefüßen aus-
gestattet werden, um die Stabilität der Konstruk-
tion zu gewährleisten. Z.B.: Küstengebiete, Mon-
tage auf einer Höhe oder auf Dachterrassen.

	• Stärke der Fußplatte: 10 mm
	• Länge des Kerns: 1495 mm
	• Seite sichtbare Fußplatte: 230 x 230 mm

Standard-Montagefüße Verstärkte MontagefüßeBases de montaje estándar Bases de montaje reforzadas

Bases de montaje
Los requisitos de resistencia determinan la necesidad de utilizar bases de montaje reforzadas o no reforzadas.

Utilización en condiciones normales, sin aumento 
de la carga de viento.

	• Grosor de la placa base: 6 mm
	• Longitud del núcleo: 300 mm
	• Placa base lateral visible: 230 x 230 mm

En lugares con mayores cargas de viento, la pérgola 
debe estar equipada con bases de montaje reforzadas 
para garantizar la estabilidad de la estructura.
Por ejemplo: regiones costeras, instalación en altura o 
en azotea.

	• Grosor de la placa base: 10 mm
	• Longitud del núcleo: 1495 mm
	• Placa base lateral visible: 230 x 230 mm

Standard mounting bases Reinforced mounting bases

Mounting bases
The strength requirements determine whether or not reinforced mounting bases are needed.

For use in normal circumstances, without in-
creased wind load.

	• Base plate thickness: 15/64”
	• Core length: 11 13/16”
	• Visible base plate sides: 9 1/16” x 9 1/16”

At locations with increased wind loads, the cover 
must be equipped with reinforced mounting bases 
to guarantee the stability of the structure.
Examples include coastal areas, installation at a 
height or on a rooftop terrace.

	• Base plate thickness: 25/64”
	• Core length: 4’ 10 55/64”
	• Visible base plate sides: 9 1/16” x 9 1/16”

4’
 1

0 
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/6
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/6

4”
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”
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Standard mounting bases Reinforced mounting bases

Mounting bases
The strength requirements determine whether or not reinforced mounting bases are needed.

For use in normal circumstances, without increased 
wind load.

	• Base plate thickness: 6 mm
	• Core length: 300 mm
	• Visible base plate sides: 230 x 230 mm

At locations with increased wind loads, the cover 
must be equipped with reinforced mounting bases 
to guarantee the stability of the structure.
Examples include coastal areas, installation at a 
height or on a rooftop terrace.

	• Base plate thickness: 10 mm
	• Core length: 1495 mm
	• Visible base plate sides: 230 x 230 mm

Montagevoeten
Sterkte eisen bepalen de noodzaak voor het gebruik van al dan niet versterkte montagevoeten.

Standaard montagevoeten Versterkte montagevoeten

Gebruik in normale omstandigheden, zonder ver-
hoogde windlasten.

	• Dikte voetplaat: 6 mm
	• Lengte van de kern: 300 mm
	• Zijde zichtbare voetplaat: 230 x 230 mm

Op locaties met verhoogde windlasten dient de 
overkapping uitgerust te worden met versterkte 
montagevoeten, dit om de stabiliteit van de con-
structie te garanderen.
Bijvoorbeeld: kuststreken, plaatsing op een 
hoogte of dakterras.

	• Dikte voetplaat: 10 mm
	• Lengte van de kern: 1495 mm
	• Zijde zichtbare voetplaat: 230 x 230 mm
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Pieds de montage
Le choix des pieds de montage renforcés ou non renforcés était déjà fait automatiquement sur base des exigences de résistance 
et/ou du choix du remplissage latéral. Vous pouvez choisir ici la version des pieds de montage.

Type Pied de montage visible Pied de montage invisible

Application Pas adossée à une construction Pivot ou span adossée à une construction Toutes les applications

Pied de montage non renforcé Disponible au prix standard

Pied de montage renforcé Disponible moyennant supplément de prix

Montagefüße
Die Wahl zwischen verstärkten und nicht verstärkten Montagefüßen wurde bereits automatisch auf der Grundlage der Festigkeits-
anforderungen und/oder der Wahl der Seitenfüllungen getroffen. Wählen Sie hier eine mögliche Ausführung des Montagefußes.

Typ Sichtbarer Montagefuß Unsichtbarer Montagefuß

Anwendung Nicht gegen Konstruktion Pivot oder Span gegen Konstruktion Alle Anwendungen

Nicht verstärkter Montagefuß Erhältlich zum Standardpreis

Verstärkter Montagefuß Erhältlich gegen Aufpreis

Bases de montaje
La elección de las bases de montaje reforzadas o no reforzadas se realiza automáticamente en función de los requisitos de 
resistencia y/o de la elección de los elementos laterales. Seleccione aquí la posible versión de la base de montaje.

Tipo de Base de montaje visible Base de montaje invisible

Aplicación Base aislada Pivot o span adosado a la construcción Cualquier aplicación

Base de montaje no reforzada Disponible al precio estándar

Base de montaje reforzada Disponible con un coste adicional

Mounting bases
The choice of reinforced or non-reinforced mounting bases will be made automatically based on the strength requirements and/or 
side insert selection. You can select a finish for your mounting bases from the possible options below.

Type Visible mounting base Invisible mounting base

Application Not against a structure Pivot or span against a structure All applications

Non-reinforced mounting base Available at standard price

Reinforced mounting base Available at a surcharge

Mounting bases
The choice of reinforced or non-reinforced mounting bases will be made automatically based on the strength requirements and/or 
side insert selection. You can select a finish for your mounting bases from the possible options below.

Type Visible mounting base Invisible mounting base

Application Not against a structure Pivot or span against a structure All applications

Non-reinforced mounting base Available at standard price

Reinforced mounting base Available at a surcharge

Montagevoeten
De keuze voor versterkte of niet-versterkte montagevoeten werd reeds automatisch gemaakt op basis van de sterkte-eisen en/of 
keuze van zij-invullingen. Mogelijke uitvoering van de montagevoet kiest u hier.

Type Zichtbare montagevoet Onzichtbare montagevoet

Toepassing Niet tegen constructie Pivot of span tegen constructie Alle toepassingen

Niet versterkte montagevoet Beschikbaar tegen standaardprijs

Versterkte montagevoet Beschikbaar tegen meerprijs
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Évacuation de l’eau

L'eau s'écoule dans des colonnes librement choisies via un 
tuyau d’écoulement intégré. Pour les toits à partir de 16 m², il 
faut prévoir au moins deux évacuations d'eau par pan de toit, 
dont au moins une évacuation du côté le plus bas des lames 
(pas du côté du moteur). Pour toutes les autres dimensions, au 
moins une évacuation doit être prévue du côté le plus bas des 
lames (pas du côté du moteur).

Attention !
Si une seule colonne de drainage est présente et que la sur-
face est supérieure à 16 m², la capacité de drainage du toit ne 
sera que de 90 litres par heure (0,025 L/m².s).

3 possibilités pour la hauteur du tuyau d’évacuation :
	• 66 mm par rapport à la face inférieure de la platine de 

fixation, qu’une surlongueur soit prévue ou non.(standard)
	• 66 mm + surlongueur par rapport à la face inférieure du 

pied. En cas de surlongueur, vous pouvez choisir d'ajouter 
la dimension de la surlongueur à la distance standard de 
66 mm. Par exemple, une surlongueur de 100 mm se traduit 
par une évacuation d'eau à 166 mm par rapport à la face 
inférieure du pied de montage.

	• Hauteur variable 
Distance minimale au-dessus du niveau du sol = 66 mm.  
Distance maximale = hauteur de passage - 415 mm.  
La hauteur est toujours mesurée de la face inférieure du 
pied de montage au centre du trou d'évacuation.

Hauteur de passage Surlongueur 
négative Surlongueur positive

66 mm par rapport à 
la face inférieure du 

pied standard

66 mm + surlon-
gueur par rapport à 
la face inférieure du 

pied

Hauteur variable 
(mm)

Wasserabfluss

Das Wasser fließt in frei wählbaren Pfosten über ein integrier-
tes Abflussrohr. Bei Überdachungen ab 16 m² müssen für jeden 
Dachteil mindestens zwei Wasserabflüsse angebracht werden, 
von denen mindestens ein Wasserabfluss an der niedrigsten 
Seite der Lamellen (Nicht-Motorseite) gelegen sein muss. Bei 
allen anderen Abmessungen muss an der niedrigsten Seite der 
Lamellen (Nicht-Motorseite) mindestens ein Wasserabfluss an-
gebracht werden.

Achtung!
Wenn nur 1 wasserabführender Pfosten vorhanden ist und die 
Fläche 16 m² überschreitet, beträgt die Abflusskapazität des 
Daches nur 90 Liter pro Stunde (0,025 l/m².s)

Drei Möglichkeiten für die Höhe des Abflussrohres:
	• 66 mm im Hinblick auf Fußunterseite, unabhängig davon, ob 

Überlänge vorhanden ist oder nicht(standard).
	• 66 mm + Überlänge im Hinblick auf Fußunterseite. Bei 

einer Überlänge können Sie wählen, ob die Überlänge zum 
Standardabstand von 66 mm addiert werden soll. Z. B. 
Überlänge von 100 mm wird Wasserabfluss auf 166 mm von 
der Unterseite des Montagefußes aus gesehen.

	• Variable Höhe  
Minimaler Abstand über dem Boden = 66 mm.  
Maximaler Abstand = Durchgangshöhe - 415 mm.  
Die Höhe wird immer von der Unterseite des Montagefußes 
bis zur Mitte des Abflussloches gemessen.

Durchgangshöhe Negative Überlänge Positive Überlänge

66 mm im Hinblick 
auf Fußunterseite

standard

66 mm + Überlänge 
im Hinblick auf Fuß-

unterseite

Variable Höhe (mm)

Drenaje

El agua fluye en pilares de libre elección a través de un canal 
de drenaje integrado. En el caso de pérgolas de 16 m² o más, 
deben preverse al menos 2 drenajes de agua por sección de 
techo, con al menos 1 drenaje en el lado más bajo de las lamas 
(lado no motorizado). Para todas las demás dimensiones, debe 
haber al menos 1 drenaje en el lado más bajo de las lamas (lado 
no motorizado). 

¡Atención!
Si sólo hay 1 pilar de drenaje de agua y la superficie es mayor 
de 16 m², la capacidad de drenaje del tejado sólo será de 90 
litros por hora (0,025 L/m².s).

3 posibilidades para la altura del canal de drenaje:
	• 66 mm desde la parte inferior de la base, 

independientemente de que haya o no una longitud 
adicional (estándar).

	• 66 mm + longitud adicional con respecto a la parte inferior. 
En caso de longitud adicional, puede optar por añadir la 
medida de longitud adicional a la distancia estándar de 
66 mm. Por ejemplo, una longitud adicional de 100 mm da 
como resultado un drenaje de agua a 166 mm de la parte 
inferior de la base de montaje.

	• Altura variable Distancia mínima sobre el nivel del suelo 
= 66 mm Distancia máxima = altura de paso - 415 mm La 
altura se mide siempre desde la parte inferior de la base de 
montaje hasta el centro del orificio de desagüe.

Altura de paso Longitud adicional 
negativa

Longitud adicional 
positiva

66 mm con respecto 
a la parte inferior de 

la base
Estándar

66 mm + longi-
tud adicional con 

respecto a la parte 
inferior de la base

Altura variable (mm)

Water drainage

Water will be drained down an integrated drainpipe in the 
columns of your choice. Starting at 172sqm, a minimum of 
two drainage outlets must be provided for each roof section, 
of which at least one drain must be on the lowest side of the 
blades (not on the motor side). For all other dimensions, at 
least one drain must be arranged on the lowest side of the 
blades (not on the motor side).

Please note!
If there is only one water-draining column and the surface area 
is greater than 172sqm, the drainage capacity of the roof will 
only be 0.40GPM (gallons per minute).

Three options for the height of the drainpipe:
	• 2 19/32” relative to the bottom side of the base regardless 

of whether or not overlength is applicable(standard).
	• 2 19/32” + overlength relative to the bottom side of the 

base. In case of overlength, you can choose to have the 
overlength size included in the standard distance of 2 
19/32”.  
For example: an overlength of 3 15/16” means water 
drainage at  
6 17/32” relative to the bottom side of the mounting base.

	• Variable height  
Minimum distance above ground level = 2 19/32”.  
Maximum distance = passage height – 1’ 4 11/32”.  
The height is always measured from the bottom side of the 
mounting base to the centre of the drainage hole.

Passage height Negative overlength Positive overlength

2 19/32” relative to 
bottom side of base

Standard

2 19/32” +  
overlength relative to 
bottom side of base

Variable height (mm)

Water drainage

Water will be drained down an integrated drainpipe in the 
columns of your choice. Starting at 16 m², a minimum of two 
drainage outlets must be provided for each roof section, of 
which at least one drain must be on the lowest side of the 
blades (not on the motor side). For all other dimensions, at 
least one drain must be arranged on the lowest side of the 
blades (not on the motor side).

Please note!
If there is only one water-draining column and the surface area 
is greater than 16 m², the drainage capacity of the roof will only 
be 90 litres per hour (0.025 L/m².s).

Three options for the height of the drainpipe:
	• 66 mm relative to the bottom side of the base regardless of 

whether or not overlength is applicable(standard).
	• 66 mm + overlength relative to the bottom side of the 

base. In case of overlength, you can choose to have the 
overlength size included in the standard distance of 66 
mm. For example: an overlength of 100 mm means water 
drainage at 166 mm relative to the bottom side of the 
mounting base.

	• Variable height  
Minimum distance above ground level = 66 mm.  
Maximum distance = passage height – 415 mm.  
The height is always measured from the bottom side of the 
mounting base to the centre of the drainage hole.

Passage height Negative overlength Positive overlength

66 mm relative to 
bottom side of base

Standard

66 mm + overlength 
relative to bottom 

side of base

Variable height (mm)

Waterafvoer

Water loopt in vrij te kiezen kolommen via een geïntegreerde 
afvoerpijp. Per dakdeel dienen er voor overkappingen vanaf 
16 m² min. 2 waterafvoeren voorzien te worden waarvan ten 
minste 1 afvoer aan de laagst gelegen zijde van de lamellen 
(niet-motorzijde). Voor alle overige afmetingen dient er min-
stens 1 afvoer voorzien te worden aan de laagst gelegen zijde 
van de lamellen (niet-motorzijde).

Opgelet!
Indien slechts 1 waterafvoerende kolom aanwezig is en de 
oppervlakte groter is dan 16 m², zal de afvoercapaciteit van het 
dak slechts 90 liter per uur bedragen (0,025 L/m².s).

3 mogelijkheden voor de hoogte van de afvoerbuis:
	• 66 mm t.o.v. onderzijde voet  ongeacht of er één al dan 

geen overlengte werd voorzien(standaard).
	• Standaard: 66 mm + overlengte tov onderzijde In geval 

van overlengte kan je kiezen om de overlengte-maat bij de 
standaardafstand van 66 mm bij te tellen. Bv. overlengte van 
100 mm wordt waterafvoer op 166 mm t.o.v. de onderkant 
van de montagevoet.

	• Variabele hoogte  
Minimum afstand boven grondniveau = 66 mm. 
Maximum afstand = doorloophoogte – 415 mm. 
De hoogte wordt steeds gemeten vanaf de onderzijdevan 
de montagevoet tot het center van het afvoergat.

Doorloophoogte Negatieve overlengte Positieve overlengte

66 mm t.o.v.  
onderzijde voet

standaard

66 mm + overlengte 
t.o.v. onderzijde voet

Variabele hoogte 
(mm)
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Évacuation - span du pivot Conduit d’évacuation en PVC

buitendiameter

Abfluss - Span oder Pivot PVC-Abflussrohr

Außendurchmesser

Drenaje por span o pivot Canal de drenaje de PVC

diámetro exterior

Drainage - span or pivot side PVC drainage pipe

outer diameter

4 21/64”
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2 19/32”

1 
23
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1 31/32”

outer diameter

Drainage - span or pivot side PVC drainage pipe

outer diameter

Afvoer - span of pivot PVC-afvoerbuis

buitendiameter
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AUTRES OUTILS
En savoir plus ? Veuillez consulter 
le portail professionnel sur notre 
site web (renson.net) où les outils 
suivants sont également disponibles.

	• Dessins techniques
	• Documents de formation
	• Manuel d’installation
	• Mode d’emploi utilisateur
	• Livre photo numérique & médias 

sociaux 
	• … 

SONSTIGE TOOLS
Mehr erfahren? Besuchen Sie bitte 
das Profiportal auf unserer Website 
(renson.net), auf dem auch die 
folgenden Tools zur Verfügung 
stehen.

	• Technische Zeichnungen
	• Schulungsunterlagen
	• Montageanleitung
	• Gebrauchsanleitung
	• Digitales Fotobuch & soziale Medien 
	• … 

OTRAS  
HERRAMIENTAS
¿Quiere saber más? Consulte el 
portal profesional de nuestra página 
web (renson.net), donde también 
están disponibles las siguientes 
herramientas.

	• Dibujos técnicos
	• Documentos de formación
	• Guía de instalación
	• Manual de usuario
	• Libro de fotos digital y redes sociales 
	• … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

	• Technical drawings
	• Training documents
	• Installation manual
	• User manual
	• Digital photo book & social media 
	• … 

OTHER TOOLS
Want to find out more? Visit the 
Professional Portal on our website 
(renson.net) to access the following 
tools.

	• Technical drawings
	• Training documents
	• Installation manual
	• User manual
	• Digital photo book & social media 
	• … 

ANDERE TOOLS
Meer weten? Raadpleeg de 
professional portal op onze website 
(renson.net) waar ook volgende tools 
beschikbaar zijn.

	• Technische tekeningen
	• Trainingsdocumenten
	• Installatiehandleiding
	• Gebruikershandleiding 
	• Digitaal fotoboek & sociale media
	• … 

http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
https://www.renson.eu/en-us/professional/photo-books-digital
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
http://www.renson.eu
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